
ShileyTM

Tracheostomy Tube 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 EN US Instructions For Use

 FR Mode d’emploi

 DE Gebrauchsanweisung

 IT Istruzioni per l’uso

 ES Instrucciones de uso

 PT Instruções de uso

 NL Gebruiksaanwijzing

 SV Bruksanvisning

 DA Brugsanvisning

 NO Bruksanvisning

 FI Käyttöohjeet

 EL Οδηγίες χρήσης

Puritann Bennett™
Filtry wydechowe i system odprowadzania kondensatu 
Re/X800 i D/X800 do respiratorów systemu 800

pl Instrukcja obsługi

REF 4-076887-00
 

 

 

 

 

 

 en Instructions For Use
 fr Mode d’emploi

 de Gebrauchsanleitung

 es Instrucciones de uso

 it Istruzioni per l’uso

 pt Instruções de uso

4-076887-00

Puritan BennettTM

System Instructions 800 Series Ventilators
Re/X800 and D/X800 Expiratory Filter/Drain  

InSTRUcTIonS
This product cannot be adequately cleaned and/or sterilized by the user in order to facilitate safe reuse, and is 
therefore intended for single use. Attempts to clean or sterilize these devices may result in a bio-incompatibility, 
infection or product failure risks to the patient.

Description
The expiratory filter reduces the particles and bacteria in the patient’s exhaled gas, and protects the ventilator’s 
exhalation and spirometry components. Part of a comprehensive condensate drainage system that includes a 
collector vial and optional drain bag, the expiratory filter is available in reusable (Re/X800) and single-patient use 
(D/X800) versions. 

Installation 
1. Reusable filter and vial only: Filters are shipped nonsterile. Steam-sterilize before the first use, and after each 
patient use. (Do not attempt to sterilize single-patient use filters.) 
2. Collector vial to filter: Insert the collector vial (A) into the bottom of the expiratory filter (B) as shown. Be sure the 
lock ring is in the open position, and be sure to line up the expiratory limb connector (C) and the collector vial 
drain port (D) by turning; then turn the lock ring (E) to secure the collector vial into place. To unlock, turn the lock 
ring counterclockwise. 
3. Filter and collector vial to ventilator: With the exhalation filter latch (F) in up position, slide filter rim onto the 
tracks (G) in the housing area (H) with drain port (D) facing toward you. Push the exhalation latch down: it will 
position the filter properly. Attach the expiratory limb of the ventilator breathing circuit to the filter’s conical 
connector (C). 
4. If you are not using the drain bag: The collector vial drain port (D) must be capped (J). If you are using the drain 
bag: Install clamp (K) on tubing (L). Uncap collector vial drain port and install tubing to collector vial drain port. 
Connect other end of tubing to drain bag (M). If the ventilator is mounted on the cart, place the drain bag in the 
ventilator drawer. 
NOTE - The drain bag is designed to lie flat, and is not designed to be suspended. 
WARnInG - To ensure that all ventilator breathing circuit connections are leak-tight, perform a circuit leak test 

every time you install the filter on a ventilator. 

Use 
When the collector vial fills: Empty the collector vial before liquid reaches the maximum fill line (N). If you are using 
a drain bag, squeeze the clamp to drain liquid from the collector vial to the drain bag. Close clamp as soon as 
liquid level drops below drain port. Do not allow air to fill the drain bag. When the drain bag is full, disconnect and 
discard. 
When the drain bag is full: Disconnect drain bag from tubing. Install bag fitting (P) onto tab to seal the bag. Discard 
bag. 
WARnInG - Empty the collector vial before fluid reaches the maximum fill line. collector vial overflow can 

allow fluid to enter the filter or the ventilator breathing circuit, and can cause increased flow resistance. 
WARnInG - The use of nebulized medication can cause a buildup of exhalation flow resistance and may even 

block the filter. Inspect and test expiratory filters at patient setup and frequently during use. 
WARnInG - Removing the collector vial while the patient is connected to the ventilator can cause loss of 

circuit pressure, ventilator autocycling, or direct contact with liquid. 
WARnInG - Always follow your institution’s infection control guidelines. 

cleaning 
Tubing, drain bag, clamp: If necessary, wipe down with a damp cloth. 
Filter housing, collector vial: If necessary, wipe down. Use only cleaning solutions that are compatible with 
polysulfone plastic (Re/X800). Do not attempt to clean filter medium. 

Sterilization 
CAUTION - Do not attempt to sterilize or reuse single-patient use items. 
Reusable filter, reusable collector vial: Separate the filter from collector vial and wrap each in muslin or equivalent 
paper before autoclaving. Effective sterilization of the filter occurs by steam autoclaving at 132 °C (270 °F) for 
20 minutes for gravity displacement cycles. Follow the steam sterilizer manufacturer’s instructions. 
Clamp: Heat-pasteurize according to manufacturer’s instructions. Do not autoclave. 
WARnInG - To avoid increased flow resistance, do not immerse filter in liquid. To avoid reducing filtration 

efficiency, do not attempt to scrub or touch the filter medium. To avoid retaining harmful residues, do not 
immerse in liquid or sterilize using ETo. 

Inspection 
Filter: Inspect for any visible damage to the housing or filter medium before each use. Check filter flow resistance 
before every reuse. Discontinue use if the flow resistance is more than 4 cmH2O at 100 L/min. 
Collector vial, tubing, drain bag, clamp: Inspect for any visible damage. 

Replacement 
Single-patient use (D/X800) filter, single-patient use collector vial, tubing, drain bag: These are single-patient use 
items. Replace at each circuit change. Do not attempt to sterilize or reuse. 
Reusable (Re/X800) filter: The filter is designed to withstand up to 100 autoclave sterilization cycles at temperatures 
not to exceed 135 °C, 275 °F. Replace the filter after one year of service or 100 autoclave cycles, whichever occurs 
first. For your convenience a space is provided on the filter to note the anticipated retirement date. Calculate an 
expected filter retirement date based on your typical use rates. Replace filter seal if cracked or damaged. 
Reusable collector vial: Replace if collector vial is cracked or damaged. Replace drain cap if cracked or damaged. 
Clamp: Replace if visibly damaged. 
NOTE - Dispose of all items according to your institution’s protocol. Sterilize before nondestructive disposal. 
Follow local governing ordinances and recycling plans regarding disposal or recycling of device components. 

Specifications 
Filter 
 Viral/bacterial filtration efficiency: Greater than 99.999%. 
 Particle filtration efficiency: Minimum of 99.97% of 0.3-μm nominal particle size at 100 L/min flow. 
 Inlet connector: 22-mm ISO connector 
 Resistance to flow: Less than 2.5 cmH2O at 100 L/min when new. 
 Flow leakage: Less than 0.01 L/min at 140 cmH2O internal pressure. 
 Size: 11.7 cm diameter x 12.7 cm long (4.6 in. diameter x 5 in. long). 
 Internal volume: Approximately 400 mL. 
Collector vial 
 Capacity: Approximately 200 mL (Re/X800), 150 mL (D/X800) usable volume (to maximum fill line). 
Tubing 
 Length: 17.8 cm (7 in.) 
 Internal diameter: 0.48 cm (3/16 in.) 
Drain bag 
 Capacity: Approximately 1 L. 

ordering information 
4-070305-00 Expiratory filter, Re/X800, reusable 
4-074647-00 Collector vial, reusable 
4-070315-00 Expiratory filter and collector vial, D/X800, single-patient use (carton of 12) 
4-048491-00 Drain bag, single-patient use (package of 25) 
4-048493-00 Tubing, drain bag, single-patient use (package of 10) 
4-048492-00 Clamp, reusable (package of 5) 
4-074613-00 Drain cap 
4-070311-00 Seal, expiratory filter

en us fr de

Re/X800

InSTRUcTIonS
Ce produit ne peut être nettoyé et/ou stérilisé correctement par l’utilisateur pour permettre sa réutilisation sans 
risque ; c’est donc un produit à usage unique. Toute tentative de nettoyer ou de stériliser ces instruments peut 
se traduire par une bio-incompatibilité, une infection ou des risques de défaillance du produit au détriment du 
patient.

Description
Le filtre expiratoire réduit les particules et les bactéries dans le gaz expiré par le patient et protège les éléments 
d’expiration et de spirométrie du respirateur. Il fait partie d’un système complet de décharge de condensat qui 
comprend un flacon collecteur et un sac de décharge optionnel. Le filtre expiratoire est disponible en version 
réutilisable (Re/X800) et en version à usage unique (D/X800). 

Installation 
1. Filtre réutilisable et flacon uniquement : Les filtres sont fournis non stériles. Stériliser à la vapeur avant le premier 
usage et après chaque usage sur un patient. (Ne pas essayer de stériliser les filtres à usage unique.)
2. Raccordement du flacon collecteur au filtre : Inséree le flacon collecteur (A) au fond du filtre expiratoire (B) de la 
manière indiquée. Aligner le connecteur du membre expiratoire (C) et l’orifice de décharge du flacon collecteur 
(D) en tournant la bague de verrouillage (E) afin de fixer le flacon collecteur en place. Pour déverrouiller, tourner la 
bague dans le sens antihoraire.
3. Raccordement du filtre et du flacon collecteur au respirateur : Le loquet du filtre expiratoire (F) étant relevé, faire 
glisser le bord du filtre sur le guide (G) dans le compartiment (H), avec l’orifice de décharge (D) vous faisant face. 
Abaisser le loquet respiratoire : cela met le filtre en position correcte. Fixer le membre expiratoire du circuit 
ventilatoire du respirateur au connecteur conique du filtre (C).
4. Si le sac de décharge n’est pas utilisé : L’orifice de décharge du flacon collecteur (J) doit être obturé à l’aide d’un 
bouchon. Si le sac de décharge est utilisé : Poser une pince (K) sur le tuyau (L). Enlever le bouchon de l’orifice de 
décharge du flacon collecteur et raccorder le tuyau à cet orifice. Raccorder l’autre extrémité du tuyau au sac de 
décharge (M). Si le respirateur est monté sur le chariot, placer le sac de décharge dans le tiroir du respirateur. 
REMARQUE - Le sac de décharge est conçu pour être disposé à plat, et non pour être suspendu.
AVERTISSEMEnT - Afin d’être sûr que toutes les connexions du circuit ventilatoire du respirateur soient 

bien étanches, effectuer un contrôle d’étanchéité du circuit chaque fois que le filtre est installé sur un 
respirateur.

Méthode d’utilisation 
Lorsque le flacon collecteur est plein : Vider le flacon collecteur avant que le liquide n’atteigne le niveau maximum 
(N). Si un sac de décharge est utilisé, serrer la pince pour faire couler le liquide du flacon collecteur dans le sac de 
décharge. Fermer la pince dès que le niveau du liquide tombe en-dessous de l’orifice de décharge. Ne pas laisser 
le sac de décharge se remplir d’air. Lorsque le sac de décharge est plein, le débrancher et le jeter.
Lorsque le sac de décharge est plein : Débrancher le sac de décharge du tuyau. Fixer le raccord du sac (P) sur la patte 
afin de fermer le sac hermétiquement. Jeter le sac.
AVERTISSEMEnT - Vider le flacon collecteur avant que le liquide n’atteigne le niveau maximum. Si le flacon 

collecteur est trop plein, il se peut que du liquide pénètre dans le filtre ou dans le circuit ventilatoire du 
respirateur et accroisse la résistance à l’écoulement.

AVERTISSEMEnT- L’utilisation du filtre expiratoire avec des médicaments en aérosol risque de diminuer la 
durée de service du filtre car les particules d’agents médicamenteux interceptées peuvent provoquer un 
accroissement prématuré de la résistance.

AVERTISSEMEnT - Le retrait du flacon collecteur pendant que le patient est relié au respirateur risque 
d’entraîner une perte de pression dans le circuit, des cycles automatiques du respirateur ou un contact 
direct avec le liquide.

AVERTISSEMEnT - Toujours suivre les règles de votre établissement concernant le contrôle d’infection.

nettoyage 
Tuyau, sac de décharge, pince : Si nécessaire, les essuyer avec un chiffon humide.
Enveloppe du filtre, flacon collecteur : Les essuyer si nécessaire. N’utiliser que des solutions de nettoyage 
compatibles avec le plastique au polysulfone (Re/X800). Ne pas essayer de nettoyer l’élément filtrant.

Stérilisation 
ATTENTION - Ne pas essayer de stériliser ou de réutiliser les articles à usage unique.
Filtre réutilisable, flacon collecteur réutilisable : Séparer le filtre du flacon collecteur et les envelopper séparément 
dans de la mousseline ou un papier équivalent avant de les passer à l’autoclave. La stérilisation
efficace du filtre exige un passage à l’autoclave à la vapeur à 132 °C (270 °F) pendant 20 minutes pour les cycles 
d’écoulement de vapeur par gravité. Suivre le mode d’emploi du fabricant du stérilisateur à vapeur.
Pince: Pasteuriser à la chaleur selon les instructions du fabricant. Ne pas passer à l’autoclave.
AVERTISSEMEnT - Afin d’éviter une résistance accrue à l’écoulement, ne pas immerger le filtre dans un liquide. 

Pour éviter de réduire l’efficacité de filtration, ne pas essayer de frotter ni de toucher l’élément filtrant. Pour 
éviter la présence de résidus nocifs, ne pas immerger dans un liquide ni stériliser au gaz d’oxyde d’éthylène.

Inspection
Filtre : Inspecter visuellement l’enveloppe et l’élément filtrant avant chaque usage pour s’assurer qu’ils sont en 
parfait état. Vérifier la résistance à l’écoulement du filtre avant chaque réutilisation. Interrompre l’utilisation si la 
résistance au débit est supérieure à 4 cm H20 à 100 L/min.
Flacon collecteur, tuyau, sac de décharge, pince : Inspecter visuellement pour s’assurer qu’ils sont en parfait état. 

Remplacement
Filtre à usage unique (D/X800), flacon collecteur à usage unique, tuyau, sac de décharge : Ces objets sont à usage 
unique. Les remplacer à chaque changement de circuit. Ne pas essayer de les stériliser ni de les réutiliser.
Filtre réutilisable (Re/X800) : Le filtre est conçu pour supporter 100 cycles de stérilisation répétés à l’autoclave à 
une température de 135 °C, 275 °F maximum. Remplacer le filtre après un maximum d’un an de service ou de 100 
cycles à l’autoclave, selon le cas. A cet égard, un espace est fourni sur le filtre pour noter la date de remplacement 
prévue. Calculer cette date en fonction du taux d’utilisation caractéristique.
Remplacer le joint d’étanchéité du filtre s’il est fissuré ou endommagé.
Flacon collecteur réutilisable : Remplacer le flacon collecteur s’il est fêlé ou endommagé. Remplacer le bouchon s’il 
est fissuré ou endommagé.
Pince : La remplacer si elle est visiblement endommagée.
REMARQUE - Se débarrasser de tous les objets conformément aux règles de votre établissement. Les stériliser 
avant une élimination non destructive. Suivre les règlements publics applicables et les programmes de recyclage 
concernant l’élimination ou le recyclage des éléments de dispositifs médicaux.

caractéristiques
Filtre
  Efficacité de filtration virale/bactérienne : supérieure à 99,999 %.
  Efficacité de filtration particulaire : 99,97 % minimum pour une taille de  particule nominale de 0,3 μm à un 

débit de 100 L/mn.
 Connecteur d’admission : connecteur ISO 22 mm
 Résistance à l’écoulement : inférieure à 2,5 cmH2O à 100 L/mn à l’état neuf.
 Fuite de débit : inférieure à 0,01 L/mn à une pression interne de 140 cmH2O.
 Taille : 11,7 cm de diamètre x 12,7 cm de long (4.6 in. de diamètre x 5 in. de long).
 Volume interne : Environ 400 mL.
Flacon collecteur
  Contenance : volume utilisable d’environ 200 mL (Re/X800), 150 mL (D/X800) (jusqu’au niveau maximum).
Tuyau
 Longueur : 17,8 cm (7 in.)
 Diamètre intérieur : 0,48 cm (3/16 in.)
Sac de décharge
 Contenance : environ 1 L.

Guide d’achat
4-070305-00 Filtre expiratoire, Re/X800, réutilisable
4-074647-00 Flacon collecteur, réutilisable
4-070315-00 Filtre expiratoire et flacon collecteur, D/X800, à usage unique (boîte de 12)
4-074612-00 Sac de décharge, à usage unique (boîte de 25)
4-074658-00 Tuyau, sac de décharge, à usage unique (boîte de 10)
4-074614-00 Pince, réutilisable (5 par paquet)
4-074613-00 Bouchon de décharge
4-070311-00 Joint d’étanchéité, filtre expiratoire

GEbRAUchSAnWEISUnG
Dieses Produkt kann vom Benutzer nicht ausreichend gereinigt und/oder sterilisiert werden, um eine sichere 
Wiederverwendung zu gewährleisten, es dient daher nur zum Einmalgebrauch. Versuche, diese Geräte zu 
reinigen oder zu sterilisieren, können zur Bioinkompatibilität, zu Infektionen oder zum Versagen des Produkts 
führen und die Patienten gefährden.
beschreibung
Der Exspirationsfilter reduziert die Partikeln und Bakterien beim Ausatmen des Patienten und schützt 
die Exspirations- und spirometrischen Komponenten des Ventilators. Als Teil des umfassenden 
Kondensatabflußsystems, zu dem ein Sammelgefäß und ein wahlweise erhältlicher Auffangbeutel gehören, ist 
der Filter in einer wiederverwendbaren (Re/X800) oder Einwegversion (D/X800) erhältlich.
Installation
1. Nur wiederverwendbare Filter und Sammelgefäße: Die Filter werden nicht steril verschickt und müssen vor dem 
ersten Gebrauch und nach jedem Patienten dampfsterilisiert werden (Einwegfilter dürfen nicht sterilisiert werden).
2. Sammelgefäß am Filter: Das Sammelgefäß (A) wie gezeigt in den Boden des Exspirationsfilters (B) einsetzen und 
dabei darauf achten, daß der Sammelgefäßabfluß (C) nach dem Exspirationsanschluß (D)
ausgerichtet ist, indem der Arretierring (E) zur Sicherung des Sammelgefäßes gedreht wird. Zur Öffnung wird der 
Ring gegen den Uhrzeigersinn gedreht.
3. Filter und Sammelgefäß am Ventilator: Die Exspirationsfiltersperre (F) in die obere Position bringen und 
den Filterrand auf die Schienen (G) im Gehäuse (H) schieben, wobei der Abflußanschluß (D) zum Benutzer 
zeigt. Die Exspirationsfiltersperre nach unten drücken, um den Filter vorschriftsmäßig zu plazieren. Den 
Exspirationsanschluß des Ventilatorbeatmungskreislaufs am konischen Filteranschluß (C) anschließen.
4. Auffangbeutel oder Abflußkappe: Wenn der Auffangbeutel nicht benutzt wird, muß der Sammelgefäßabfluß 
(J) mit einer Kappe verschlossen werden. Wenn der Auffangbeutel benutzt wird, wird die Klammer (K) auf den 
Schlauch (L) gesetzt, die Kappe vom Sammelgefäßabfluß genommen, und der Schlauch daran angeschlossen. 
Das andere Ende des Schlauches wird dann am Auffangbeutel (M) angeschlossen. Wenn der Ventilator auf einem 
Wagen montiert ist, wird der Auffangbeutel ins Ventilatorfach gelegt.
ANMERKUNG - Der Auffangbeutel muß flach liegen und darf nicht aufgehängt werden.
WARnUnG- Um zu gewährleisten, daß alle Ventilatorbeatmungsanschlüsse luftdicht angeschlossen sind, 

sollte der Atmungskreislauf bei jeder Filterinstallation auf undichte Stellen hin überprüft werden.
Gebrauch
Wenn sich das Sammelgefäß füllt: Das Sammelgefäß muß geleert werden, ehe der Inhalt die obere Füllinie (N) 
erreicht. Wenn der Auffangbeutel verwendet wird, wird die Klammer gedrückt, damit die Flüssigkeit aus dem 
Sammelgefäß in den Auffangbeutel fließen kann. Die Klammer wieder schließen, sobald der Flüssigkeitspegel 
unter den Abflußanschluß sinkt, damit keine Luft in den Auffangbeutel gelangt.
Wenn der Auffangbeutel voll ist: Den Schlauch vom Auffangbeutel lösen und diesen mit dem Verschluß (P) 
verschließen. Den Beutel entsorgen.
WARnUnG: Das Sammelgefäß muß geleert werden, ehe die Flüssigkeit die obere Füllinie erreicht. beim 

Überlaufen des Gefäßes kann Flüssigkeit in den Filter oder Ventilatorbeatmungskreislauf gelangen und 
den Durchflußwiderstand erhöhen.

WARnUnG: Die Verwendung von Vernebelungsagenzien kann zu einer verkürzten Lebensdauer des Filters 
führen. Angesammelte Aerosolpartikeln können einen erhöhten Widerstand verursachen.

WARnUnG: Wenn das Sammelgefäß ausgewechselt wird, während ein Patient am Ventilator angeschlossen 
ist, kann ein Druckabfall des Ventilatorkreislaufs oder ein automatischer Ventilatorzyklus ausgelöst werden 
bzw. ein direkter Kontakt mit der Flüssigkeit hergestellt werden.

WARnUnG: bitte stets die jeweiligen Infektionsschutzvorschriften einhalten.
Reinigung
Schlauch, Auffangbeutel und Klammer: Falls nötig, mit feuchtem Tuch abwischen.
Filtergehäuse und Sammelgefäß: Falls nötig, abwischen. Dazu nur Reinigungsmittel benutzen, die mit Polysulfon-
Kunststoff kompatibel sind (Re/X800). Nicht versuchen, den eigentlichen Filter zu säubern.
Sterilisation
VORSICHT: Keine Einwegartikel sterilisieren oder wiederverwenden.
Wiederverwendbare Filter und Sammelgefäße: Den Filter vom Sammelgefäß lösen und vor der Autoklavierung 
einzeln in Musselin- oder anderes geeignetes Papier wickeln. Eine effektive Sterilisation des Filters erfolgt durch 
eine 20minütige Dampfautoklavierung bei Temperaturen von 132° C (270 °F) in Schwerkraftverdrängungszyklen. 
Bitte die Anweisungen des Geräteherstellers befolgen.
Klammer: Nach den Anweisungen des Herstellers pasteurisieren. Nicht autoklavieren.
WARnUnG - Zur Vermeidung eines erhöhten Durchflußwiderstands den Filter nicht in Flüssigkeiten tauchen. 

Zur Vermeidung einer herabsetzung der Filterwirksamkeit den Filter nicht abbürsten oder versuchen, den 
eigentlichen Filter zu reinigen. Zur Vermeidung schädlicher Rückstände nicht in Flüssigkeit tauchen oder 
ETo- sterilisieren.

Inspektion
Filter: Das Filtergehäuse und den Filter selbst vor jedem Gebrauch auf sichtbare Beschädigungen hin überprüfen. 
Bei jedem erneuten Gebrauch den Durchflußwiderstand des Filters überprüfen. Brechen Sie das Verfahren ab, 
wenn der Flusswiderstand mehr als 4 cmH2O bei 100 L/min beträgt.
Sammelgefäß, Schlauch, Auffangbeutel, Klammer: Auf sichtbare Schäden hin untersuchen. 
Ersatzteile
Einwegfilter (D/X800), Einwegsammelgefäß, Schlauch und Auffangbeutel: Bei diesen Teilen handelt es sich um 
Einwegartikel, die nur zur einmaligen Verwendung vorgesehen sind und nach jeder Benutzung erneuert werden 
müssen. Diese Artikel dürfen nicht sterilisiert werden.
Wiederverwendbare Filter (Re/X800): Der Filter ist so konstruiert, daß er 100 aufeinanderfolgende 
Dampfklavierungen bei Temperaturen von maximal 135° C, 275 °F schadlos übersteht. Den Filter nach 100 
Dampfklavierungen oder nach einjähriger Verwendung entsorgen, je nachdem, welcher Zeitpunkt zuerst eintritt. 
Der Filter ist mit einem Etikett versehen, auf dem das voraussichtliche Auswechseldatum des Filters eingetragen 
werden kann. Bei der Berechnung des voraussichtlichen Auswechseldatums sollte die typische Anwendung 
berücksichtigt werden. Den Filter ersetzen, wenn er einen Riß aufweist oder anderweitig beschädigt ist.
Wiederverwendbares Sammelgefäß: Das Gefäß oder die Kappe ersetzen, wenn sie Risse haben oder anderweitig 
beschädigt sind.
Klammer: Bei sichtbarer Beschädigung ersetzen.
ANMERKUNG - Alle Artikel nach den jeweiligen Entsorgungsvorschriften entsorgen. Die Artikel vor der 
zerstörungsfreien Entsorgung sterilisieren. Bei der Entsorgung die jeweiligen örtlichen Vorschriften und 
Richtlinien zum Recycling beachten.
Technische Angaben
Filter
 Filterwirksamkeit bei Viren- und Bakterienfiltration: > 99,999%.
 Filterwirksamkeit bei Partikelfiltration: minimal 99,97% bei nominaler
 Partikelgröße von 0,3 μm und einer Durchflußgeschwindigkeit von 100 L/min.
 Einlaß: 22-mm-ISO-Anschluß
 Durchflußwiderstand: bei neuem Geräten < 2,5 cmH2O bei 100 L/min.
 Durchflußundichte: < 0,01 L/min bei einem inneren Druck von 140 cmH2O.
 Abmessungen: Durchmesser: 11,7 cm, Länge: 12,7 cm (Durchmesser: 4,6 in. Länge: 5 in.).
 Internes Volumen: ca. 400 mL
Sammelgefäß
 Kapazität: ca. 200 mL (Re/X800), 150mL (D/X800) Nutzvolumen (bis Füllinie).
Schlauch
 Länge: 17,8 cm (7 in.)
 Innendurchmesser: 48 mm (3/16 in.)
Auffangbeutel
 Kapazität: ca. 1 L.

bestellnummern und beschreibung
4-070305-00 Exspirationsfilter Re/X800, wiederverwendbar
4-074647-00 Sammelgefäß, wiederverwendbar
4-070315-00 Exspirationsfilter und Sammelgefäß, D/X800, Einwegfilter (12 pro Packung)
4-074612-00 Auffangbeutel, Einwegbeutel (25 pro Packung)
4-074658-00 Schlauch, Auffangbeutel, Einwegartikel (10 pro Packung)
4-074614-00 Klammer, wiederverwendbar (5 pro Packung)
4-074613-00 Verschlußkappe
4-070311-00 Dichtung, Exspirationsfilter

Part No.  10076330 Rev B
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Single use

Caution, consult
accompanying

documents

0123

“Use by” mark; anticipated filter retirement date.
A utiliser avant : date de remplacement de filtre prévue.
Voraussichtliches Ablaufdatum des Filters.

Indicates flow direction; filter is designed for use only in this orientation.
Indique le sens d’écoulement : le filtre ne doit être utilisé que dans cette direction.
Zeigt Durchflußrichtung an: Filter kann nur in dieser Durchflußrichtung gebraucht werden.
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Puritan BennettTM

System Instructions 800 Series Ventilators
Re/X800 and D/X800 Expiratory Filter/Drain  

InSTRUcTIonS
This product cannot be adequately cleaned and/or sterilized by the user in order to facilitate safe reuse, and is 
therefore intended for single use. Attempts to clean or sterilize these devices may result in a bio-incompatibility, 
infection or product failure risks to the patient.

Description
The expiratory filter reduces the particles and bacteria in the patient’s exhaled gas, and protects the ventilator’s 
exhalation and spirometry components. Part of a comprehensive condensate drainage system that includes a 
collector vial and optional drain bag, the expiratory filter is available in reusable (Re/X800) and single-patient use 
(D/X800) versions. 

Installation 
1. Reusable filter and vial only: Filters are shipped nonsterile. Steam-sterilize before the first use, and after each 
patient use. (Do not attempt to sterilize single-patient use filters.) 
2. Collector vial to filter: Insert the collector vial (A) into the bottom of the expiratory filter (B) as shown. Be sure the 
lock ring is in the open position, and be sure to line up the expiratory limb connector (C) and the collector vial 
drain port (D) by turning; then turn the lock ring (E) to secure the collector vial into place. To unlock, turn the lock 
ring counterclockwise. 
3. Filter and collector vial to ventilator: With the exhalation filter latch (F) in up position, slide filter rim onto the 
tracks (G) in the housing area (H) with drain port (D) facing toward you. Push the exhalation latch down: it will 
position the filter properly. Attach the expiratory limb of the ventilator breathing circuit to the filter’s conical 
connector (C). 
4. If you are not using the drain bag: The collector vial drain port (D) must be capped (J). If you are using the drain 
bag: Install clamp (K) on tubing (L). Uncap collector vial drain port and install tubing to collector vial drain port. 
Connect other end of tubing to drain bag (M). If the ventilator is mounted on the cart, place the drain bag in the 
ventilator drawer. 
NOTE - The drain bag is designed to lie flat, and is not designed to be suspended. 
WARnInG - To ensure that all ventilator breathing circuit connections are leak-tight, perform a circuit leak test 

every time you install the filter on a ventilator. 

Use 
When the collector vial fills: Empty the collector vial before liquid reaches the maximum fill line (N). If you are using 
a drain bag, squeeze the clamp to drain liquid from the collector vial to the drain bag. Close clamp as soon as 
liquid level drops below drain port. Do not allow air to fill the drain bag. When the drain bag is full, disconnect and 
discard. 
When the drain bag is full: Disconnect drain bag from tubing. Install bag fitting (P) onto tab to seal the bag. Discard 
bag. 
WARnInG - Empty the collector vial before fluid reaches the maximum fill line. collector vial overflow can 

allow fluid to enter the filter or the ventilator breathing circuit, and can cause increased flow resistance. 
WARnInG - The use of nebulized medication can cause a buildup of exhalation flow resistance and may even 

block the filter. Inspect and test expiratory filters at patient setup and frequently during use. 
WARnInG - Removing the collector vial while the patient is connected to the ventilator can cause loss of 

circuit pressure, ventilator autocycling, or direct contact with liquid. 
WARnInG - Always follow your institution’s infection control guidelines. 

cleaning 
Tubing, drain bag, clamp: If necessary, wipe down with a damp cloth. 
Filter housing, collector vial: If necessary, wipe down. Use only cleaning solutions that are compatible with 
polysulfone plastic (Re/X800). Do not attempt to clean filter medium. 

Sterilization 
CAUTION - Do not attempt to sterilize or reuse single-patient use items. 
Reusable filter, reusable collector vial: Separate the filter from collector vial and wrap each in muslin or equivalent 
paper before autoclaving. Effective sterilization of the filter occurs by steam autoclaving at 132 °C (270 °F) for 
20 minutes for gravity displacement cycles. Follow the steam sterilizer manufacturer’s instructions. 
Clamp: Heat-pasteurize according to manufacturer’s instructions. Do not autoclave. 
WARnInG - To avoid increased flow resistance, do not immerse filter in liquid. To avoid reducing filtration 

efficiency, do not attempt to scrub or touch the filter medium. To avoid retaining harmful residues, do not 
immerse in liquid or sterilize using ETo. 

Inspection 
Filter: Inspect for any visible damage to the housing or filter medium before each use. Check filter flow resistance 
before every reuse. Discontinue use if the flow resistance is more than 4 cmH2O at 100 L/min. 
Collector vial, tubing, drain bag, clamp: Inspect for any visible damage. 

Replacement 
Single-patient use (D/X800) filter, single-patient use collector vial, tubing, drain bag: These are single-patient use 
items. Replace at each circuit change. Do not attempt to sterilize or reuse. 
Reusable (Re/X800) filter: The filter is designed to withstand up to 100 autoclave sterilization cycles at temperatures 
not to exceed 135 °C, 275 °F. Replace the filter after one year of service or 100 autoclave cycles, whichever occurs 
first. For your convenience a space is provided on the filter to note the anticipated retirement date. Calculate an 
expected filter retirement date based on your typical use rates. Replace filter seal if cracked or damaged. 
Reusable collector vial: Replace if collector vial is cracked or damaged. Replace drain cap if cracked or damaged. 
Clamp: Replace if visibly damaged. 
NOTE - Dispose of all items according to your institution’s protocol. Sterilize before nondestructive disposal. 
Follow local governing ordinances and recycling plans regarding disposal or recycling of device components. 

Specifications 
Filter 
 Viral/bacterial filtration efficiency: Greater than 99.999%. 
 Particle filtration efficiency: Minimum of 99.97% of 0.3-μm nominal particle size at 100 L/min flow. 
 Inlet connector: 22-mm ISO connector 
 Resistance to flow: Less than 2.5 cmH2O at 100 L/min when new. 
 Flow leakage: Less than 0.01 L/min at 140 cmH2O internal pressure. 
 Size: 11.7 cm diameter x 12.7 cm long (4.6 in. diameter x 5 in. long). 
 Internal volume: Approximately 400 mL. 
Collector vial 
 Capacity: Approximately 200 mL (Re/X800), 150 mL (D/X800) usable volume (to maximum fill line). 
Tubing 
 Length: 17.8 cm (7 in.) 
 Internal diameter: 0.48 cm (3/16 in.) 
Drain bag 
 Capacity: Approximately 1 L. 

ordering information 
4-070305-00 Expiratory filter, Re/X800, reusable 
4-074647-00 Collector vial, reusable 
4-070315-00 Expiratory filter and collector vial, D/X800, single-patient use (carton of 12) 
4-048491-00 Drain bag, single-patient use (package of 25) 
4-048493-00 Tubing, drain bag, single-patient use (package of 10) 
4-048492-00 Clamp, reusable (package of 5) 
4-074613-00 Drain cap 
4-070311-00 Seal, expiratory filter
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Re/X800

InSTRUcTIonS
Ce produit ne peut être nettoyé et/ou stérilisé correctement par l’utilisateur pour permettre sa réutilisation sans 
risque ; c’est donc un produit à usage unique. Toute tentative de nettoyer ou de stériliser ces instruments peut 
se traduire par une bio-incompatibilité, une infection ou des risques de défaillance du produit au détriment du 
patient.

Description
Le filtre expiratoire réduit les particules et les bactéries dans le gaz expiré par le patient et protège les éléments 
d’expiration et de spirométrie du respirateur. Il fait partie d’un système complet de décharge de condensat qui 
comprend un flacon collecteur et un sac de décharge optionnel. Le filtre expiratoire est disponible en version 
réutilisable (Re/X800) et en version à usage unique (D/X800). 

Installation 
1. Filtre réutilisable et flacon uniquement : Les filtres sont fournis non stériles. Stériliser à la vapeur avant le premier 
usage et après chaque usage sur un patient. (Ne pas essayer de stériliser les filtres à usage unique.)
2. Raccordement du flacon collecteur au filtre : Inséree le flacon collecteur (A) au fond du filtre expiratoire (B) de la 
manière indiquée. Aligner le connecteur du membre expiratoire (C) et l’orifice de décharge du flacon collecteur 
(D) en tournant la bague de verrouillage (E) afin de fixer le flacon collecteur en place. Pour déverrouiller, tourner la 
bague dans le sens antihoraire.
3. Raccordement du filtre et du flacon collecteur au respirateur : Le loquet du filtre expiratoire (F) étant relevé, faire 
glisser le bord du filtre sur le guide (G) dans le compartiment (H), avec l’orifice de décharge (D) vous faisant face. 
Abaisser le loquet respiratoire : cela met le filtre en position correcte. Fixer le membre expiratoire du circuit 
ventilatoire du respirateur au connecteur conique du filtre (C).
4. Si le sac de décharge n’est pas utilisé : L’orifice de décharge du flacon collecteur (J) doit être obturé à l’aide d’un 
bouchon. Si le sac de décharge est utilisé : Poser une pince (K) sur le tuyau (L). Enlever le bouchon de l’orifice de 
décharge du flacon collecteur et raccorder le tuyau à cet orifice. Raccorder l’autre extrémité du tuyau au sac de 
décharge (M). Si le respirateur est monté sur le chariot, placer le sac de décharge dans le tiroir du respirateur. 
REMARQUE - Le sac de décharge est conçu pour être disposé à plat, et non pour être suspendu.
AVERTISSEMEnT - Afin d’être sûr que toutes les connexions du circuit ventilatoire du respirateur soient 

bien étanches, effectuer un contrôle d’étanchéité du circuit chaque fois que le filtre est installé sur un 
respirateur.

Méthode d’utilisation 
Lorsque le flacon collecteur est plein : Vider le flacon collecteur avant que le liquide n’atteigne le niveau maximum 
(N). Si un sac de décharge est utilisé, serrer la pince pour faire couler le liquide du flacon collecteur dans le sac de 
décharge. Fermer la pince dès que le niveau du liquide tombe en-dessous de l’orifice de décharge. Ne pas laisser 
le sac de décharge se remplir d’air. Lorsque le sac de décharge est plein, le débrancher et le jeter.
Lorsque le sac de décharge est plein : Débrancher le sac de décharge du tuyau. Fixer le raccord du sac (P) sur la patte 
afin de fermer le sac hermétiquement. Jeter le sac.
AVERTISSEMEnT - Vider le flacon collecteur avant que le liquide n’atteigne le niveau maximum. Si le flacon 

collecteur est trop plein, il se peut que du liquide pénètre dans le filtre ou dans le circuit ventilatoire du 
respirateur et accroisse la résistance à l’écoulement.

AVERTISSEMEnT- L’utilisation du filtre expiratoire avec des médicaments en aérosol risque de diminuer la 
durée de service du filtre car les particules d’agents médicamenteux interceptées peuvent provoquer un 
accroissement prématuré de la résistance.

AVERTISSEMEnT - Le retrait du flacon collecteur pendant que le patient est relié au respirateur risque 
d’entraîner une perte de pression dans le circuit, des cycles automatiques du respirateur ou un contact 
direct avec le liquide.

AVERTISSEMEnT - Toujours suivre les règles de votre établissement concernant le contrôle d’infection.

nettoyage 
Tuyau, sac de décharge, pince : Si nécessaire, les essuyer avec un chiffon humide.
Enveloppe du filtre, flacon collecteur : Les essuyer si nécessaire. N’utiliser que des solutions de nettoyage 
compatibles avec le plastique au polysulfone (Re/X800). Ne pas essayer de nettoyer l’élément filtrant.

Stérilisation 
ATTENTION - Ne pas essayer de stériliser ou de réutiliser les articles à usage unique.
Filtre réutilisable, flacon collecteur réutilisable : Séparer le filtre du flacon collecteur et les envelopper séparément 
dans de la mousseline ou un papier équivalent avant de les passer à l’autoclave. La stérilisation
efficace du filtre exige un passage à l’autoclave à la vapeur à 132 °C (270 °F) pendant 20 minutes pour les cycles 
d’écoulement de vapeur par gravité. Suivre le mode d’emploi du fabricant du stérilisateur à vapeur.
Pince: Pasteuriser à la chaleur selon les instructions du fabricant. Ne pas passer à l’autoclave.
AVERTISSEMEnT - Afin d’éviter une résistance accrue à l’écoulement, ne pas immerger le filtre dans un liquide. 

Pour éviter de réduire l’efficacité de filtration, ne pas essayer de frotter ni de toucher l’élément filtrant. Pour 
éviter la présence de résidus nocifs, ne pas immerger dans un liquide ni stériliser au gaz d’oxyde d’éthylène.

Inspection
Filtre : Inspecter visuellement l’enveloppe et l’élément filtrant avant chaque usage pour s’assurer qu’ils sont en 
parfait état. Vérifier la résistance à l’écoulement du filtre avant chaque réutilisation. Interrompre l’utilisation si la 
résistance au débit est supérieure à 4 cm H20 à 100 L/min.
Flacon collecteur, tuyau, sac de décharge, pince : Inspecter visuellement pour s’assurer qu’ils sont en parfait état. 

Remplacement
Filtre à usage unique (D/X800), flacon collecteur à usage unique, tuyau, sac de décharge : Ces objets sont à usage 
unique. Les remplacer à chaque changement de circuit. Ne pas essayer de les stériliser ni de les réutiliser.
Filtre réutilisable (Re/X800) : Le filtre est conçu pour supporter 100 cycles de stérilisation répétés à l’autoclave à 
une température de 135 °C, 275 °F maximum. Remplacer le filtre après un maximum d’un an de service ou de 100 
cycles à l’autoclave, selon le cas. A cet égard, un espace est fourni sur le filtre pour noter la date de remplacement 
prévue. Calculer cette date en fonction du taux d’utilisation caractéristique.
Remplacer le joint d’étanchéité du filtre s’il est fissuré ou endommagé.
Flacon collecteur réutilisable : Remplacer le flacon collecteur s’il est fêlé ou endommagé. Remplacer le bouchon s’il 
est fissuré ou endommagé.
Pince : La remplacer si elle est visiblement endommagée.
REMARQUE - Se débarrasser de tous les objets conformément aux règles de votre établissement. Les stériliser 
avant une élimination non destructive. Suivre les règlements publics applicables et les programmes de recyclage 
concernant l’élimination ou le recyclage des éléments de dispositifs médicaux.

caractéristiques
Filtre
  Efficacité de filtration virale/bactérienne : supérieure à 99,999 %.
  Efficacité de filtration particulaire : 99,97 % minimum pour une taille de  particule nominale de 0,3 μm à un 

débit de 100 L/mn.
 Connecteur d’admission : connecteur ISO 22 mm
 Résistance à l’écoulement : inférieure à 2,5 cmH2O à 100 L/mn à l’état neuf.
 Fuite de débit : inférieure à 0,01 L/mn à une pression interne de 140 cmH2O.
 Taille : 11,7 cm de diamètre x 12,7 cm de long (4.6 in. de diamètre x 5 in. de long).
 Volume interne : Environ 400 mL.
Flacon collecteur
  Contenance : volume utilisable d’environ 200 mL (Re/X800), 150 mL (D/X800) (jusqu’au niveau maximum).
Tuyau
 Longueur : 17,8 cm (7 in.)
 Diamètre intérieur : 0,48 cm (3/16 in.)
Sac de décharge
 Contenance : environ 1 L.

Guide d’achat
4-070305-00 Filtre expiratoire, Re/X800, réutilisable
4-074647-00 Flacon collecteur, réutilisable
4-070315-00 Filtre expiratoire et flacon collecteur, D/X800, à usage unique (boîte de 12)
4-074612-00 Sac de décharge, à usage unique (boîte de 25)
4-074658-00 Tuyau, sac de décharge, à usage unique (boîte de 10)
4-074614-00 Pince, réutilisable (5 par paquet)
4-074613-00 Bouchon de décharge
4-070311-00 Joint d’étanchéité, filtre expiratoire

GEbRAUchSAnWEISUnG
Dieses Produkt kann vom Benutzer nicht ausreichend gereinigt und/oder sterilisiert werden, um eine sichere 
Wiederverwendung zu gewährleisten, es dient daher nur zum Einmalgebrauch. Versuche, diese Geräte zu 
reinigen oder zu sterilisieren, können zur Bioinkompatibilität, zu Infektionen oder zum Versagen des Produkts 
führen und die Patienten gefährden.
beschreibung
Der Exspirationsfilter reduziert die Partikeln und Bakterien beim Ausatmen des Patienten und schützt 
die Exspirations- und spirometrischen Komponenten des Ventilators. Als Teil des umfassenden 
Kondensatabflußsystems, zu dem ein Sammelgefäß und ein wahlweise erhältlicher Auffangbeutel gehören, ist 
der Filter in einer wiederverwendbaren (Re/X800) oder Einwegversion (D/X800) erhältlich.
Installation
1. Nur wiederverwendbare Filter und Sammelgefäße: Die Filter werden nicht steril verschickt und müssen vor dem 
ersten Gebrauch und nach jedem Patienten dampfsterilisiert werden (Einwegfilter dürfen nicht sterilisiert werden).
2. Sammelgefäß am Filter: Das Sammelgefäß (A) wie gezeigt in den Boden des Exspirationsfilters (B) einsetzen und 
dabei darauf achten, daß der Sammelgefäßabfluß (C) nach dem Exspirationsanschluß (D)
ausgerichtet ist, indem der Arretierring (E) zur Sicherung des Sammelgefäßes gedreht wird. Zur Öffnung wird der 
Ring gegen den Uhrzeigersinn gedreht.
3. Filter und Sammelgefäß am Ventilator: Die Exspirationsfiltersperre (F) in die obere Position bringen und 
den Filterrand auf die Schienen (G) im Gehäuse (H) schieben, wobei der Abflußanschluß (D) zum Benutzer 
zeigt. Die Exspirationsfiltersperre nach unten drücken, um den Filter vorschriftsmäßig zu plazieren. Den 
Exspirationsanschluß des Ventilatorbeatmungskreislaufs am konischen Filteranschluß (C) anschließen.
4. Auffangbeutel oder Abflußkappe: Wenn der Auffangbeutel nicht benutzt wird, muß der Sammelgefäßabfluß 
(J) mit einer Kappe verschlossen werden. Wenn der Auffangbeutel benutzt wird, wird die Klammer (K) auf den 
Schlauch (L) gesetzt, die Kappe vom Sammelgefäßabfluß genommen, und der Schlauch daran angeschlossen. 
Das andere Ende des Schlauches wird dann am Auffangbeutel (M) angeschlossen. Wenn der Ventilator auf einem 
Wagen montiert ist, wird der Auffangbeutel ins Ventilatorfach gelegt.
ANMERKUNG - Der Auffangbeutel muß flach liegen und darf nicht aufgehängt werden.
WARnUnG- Um zu gewährleisten, daß alle Ventilatorbeatmungsanschlüsse luftdicht angeschlossen sind, 

sollte der Atmungskreislauf bei jeder Filterinstallation auf undichte Stellen hin überprüft werden.
Gebrauch
Wenn sich das Sammelgefäß füllt: Das Sammelgefäß muß geleert werden, ehe der Inhalt die obere Füllinie (N) 
erreicht. Wenn der Auffangbeutel verwendet wird, wird die Klammer gedrückt, damit die Flüssigkeit aus dem 
Sammelgefäß in den Auffangbeutel fließen kann. Die Klammer wieder schließen, sobald der Flüssigkeitspegel 
unter den Abflußanschluß sinkt, damit keine Luft in den Auffangbeutel gelangt.
Wenn der Auffangbeutel voll ist: Den Schlauch vom Auffangbeutel lösen und diesen mit dem Verschluß (P) 
verschließen. Den Beutel entsorgen.
WARnUnG: Das Sammelgefäß muß geleert werden, ehe die Flüssigkeit die obere Füllinie erreicht. beim 

Überlaufen des Gefäßes kann Flüssigkeit in den Filter oder Ventilatorbeatmungskreislauf gelangen und 
den Durchflußwiderstand erhöhen.

WARnUnG: Die Verwendung von Vernebelungsagenzien kann zu einer verkürzten Lebensdauer des Filters 
führen. Angesammelte Aerosolpartikeln können einen erhöhten Widerstand verursachen.

WARnUnG: Wenn das Sammelgefäß ausgewechselt wird, während ein Patient am Ventilator angeschlossen 
ist, kann ein Druckabfall des Ventilatorkreislaufs oder ein automatischer Ventilatorzyklus ausgelöst werden 
bzw. ein direkter Kontakt mit der Flüssigkeit hergestellt werden.

WARnUnG: bitte stets die jeweiligen Infektionsschutzvorschriften einhalten.
Reinigung
Schlauch, Auffangbeutel und Klammer: Falls nötig, mit feuchtem Tuch abwischen.
Filtergehäuse und Sammelgefäß: Falls nötig, abwischen. Dazu nur Reinigungsmittel benutzen, die mit Polysulfon-
Kunststoff kompatibel sind (Re/X800). Nicht versuchen, den eigentlichen Filter zu säubern.
Sterilisation
VORSICHT: Keine Einwegartikel sterilisieren oder wiederverwenden.
Wiederverwendbare Filter und Sammelgefäße: Den Filter vom Sammelgefäß lösen und vor der Autoklavierung 
einzeln in Musselin- oder anderes geeignetes Papier wickeln. Eine effektive Sterilisation des Filters erfolgt durch 
eine 20minütige Dampfautoklavierung bei Temperaturen von 132° C (270 °F) in Schwerkraftverdrängungszyklen. 
Bitte die Anweisungen des Geräteherstellers befolgen.
Klammer: Nach den Anweisungen des Herstellers pasteurisieren. Nicht autoklavieren.
WARnUnG - Zur Vermeidung eines erhöhten Durchflußwiderstands den Filter nicht in Flüssigkeiten tauchen. 

Zur Vermeidung einer herabsetzung der Filterwirksamkeit den Filter nicht abbürsten oder versuchen, den 
eigentlichen Filter zu reinigen. Zur Vermeidung schädlicher Rückstände nicht in Flüssigkeit tauchen oder 
ETo- sterilisieren.

Inspektion
Filter: Das Filtergehäuse und den Filter selbst vor jedem Gebrauch auf sichtbare Beschädigungen hin überprüfen. 
Bei jedem erneuten Gebrauch den Durchflußwiderstand des Filters überprüfen. Brechen Sie das Verfahren ab, 
wenn der Flusswiderstand mehr als 4 cmH2O bei 100 L/min beträgt.
Sammelgefäß, Schlauch, Auffangbeutel, Klammer: Auf sichtbare Schäden hin untersuchen. 
Ersatzteile
Einwegfilter (D/X800), Einwegsammelgefäß, Schlauch und Auffangbeutel: Bei diesen Teilen handelt es sich um 
Einwegartikel, die nur zur einmaligen Verwendung vorgesehen sind und nach jeder Benutzung erneuert werden 
müssen. Diese Artikel dürfen nicht sterilisiert werden.
Wiederverwendbare Filter (Re/X800): Der Filter ist so konstruiert, daß er 100 aufeinanderfolgende 
Dampfklavierungen bei Temperaturen von maximal 135° C, 275 °F schadlos übersteht. Den Filter nach 100 
Dampfklavierungen oder nach einjähriger Verwendung entsorgen, je nachdem, welcher Zeitpunkt zuerst eintritt. 
Der Filter ist mit einem Etikett versehen, auf dem das voraussichtliche Auswechseldatum des Filters eingetragen 
werden kann. Bei der Berechnung des voraussichtlichen Auswechseldatums sollte die typische Anwendung 
berücksichtigt werden. Den Filter ersetzen, wenn er einen Riß aufweist oder anderweitig beschädigt ist.
Wiederverwendbares Sammelgefäß: Das Gefäß oder die Kappe ersetzen, wenn sie Risse haben oder anderweitig 
beschädigt sind.
Klammer: Bei sichtbarer Beschädigung ersetzen.
ANMERKUNG - Alle Artikel nach den jeweiligen Entsorgungsvorschriften entsorgen. Die Artikel vor der 
zerstörungsfreien Entsorgung sterilisieren. Bei der Entsorgung die jeweiligen örtlichen Vorschriften und 
Richtlinien zum Recycling beachten.
Technische Angaben
Filter
 Filterwirksamkeit bei Viren- und Bakterienfiltration: > 99,999%.
 Filterwirksamkeit bei Partikelfiltration: minimal 99,97% bei nominaler
 Partikelgröße von 0,3 μm und einer Durchflußgeschwindigkeit von 100 L/min.
 Einlaß: 22-mm-ISO-Anschluß
 Durchflußwiderstand: bei neuem Geräten < 2,5 cmH2O bei 100 L/min.
 Durchflußundichte: < 0,01 L/min bei einem inneren Druck von 140 cmH2O.
 Abmessungen: Durchmesser: 11,7 cm, Länge: 12,7 cm (Durchmesser: 4,6 in. Länge: 5 in.).
 Internes Volumen: ca. 400 mL
Sammelgefäß
 Kapazität: ca. 200 mL (Re/X800), 150mL (D/X800) Nutzvolumen (bis Füllinie).
Schlauch
 Länge: 17,8 cm (7 in.)
 Innendurchmesser: 48 mm (3/16 in.)
Auffangbeutel
 Kapazität: ca. 1 L.

bestellnummern und beschreibung
4-070305-00 Exspirationsfilter Re/X800, wiederverwendbar
4-074647-00 Sammelgefäß, wiederverwendbar
4-070315-00 Exspirationsfilter und Sammelgefäß, D/X800, Einwegfilter (12 pro Packung)
4-074612-00 Auffangbeutel, Einwegbeutel (25 pro Packung)
4-074658-00 Schlauch, Auffangbeutel, Einwegartikel (10 pro Packung)
4-074614-00 Klammer, wiederverwendbar (5 pro Packung)
4-074613-00 Verschlußkappe
4-070311-00 Dichtung, Exspirationsfilter
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Voraussichtliches Ablaufdatum des Filters.

Indicates flow direction; filter is designed for use only in this orientation.
Indique le sens d’écoulement : le filtre ne doit être utilisé que dans cette direction.
Zeigt Durchflußrichtung an: Filter kann nur in dieser Durchflußrichtung gebraucht werden.
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Puritan BennettTM

System Instructions 800 Series Ventilators
Re/X800 and D/X800 Expiratory Filter/Drain  

InSTRUcTIonS
This product cannot be adequately cleaned and/or sterilized by the user in order to facilitate safe reuse, and is 
therefore intended for single use. Attempts to clean or sterilize these devices may result in a bio-incompatibility, 
infection or product failure risks to the patient.

Description
The expiratory filter reduces the particles and bacteria in the patient’s exhaled gas, and protects the ventilator’s 
exhalation and spirometry components. Part of a comprehensive condensate drainage system that includes a 
collector vial and optional drain bag, the expiratory filter is available in reusable (Re/X800) and single-patient use 
(D/X800) versions. 

Installation 
1. Reusable filter and vial only: Filters are shipped nonsterile. Steam-sterilize before the first use, and after each 
patient use. (Do not attempt to sterilize single-patient use filters.) 
2. Collector vial to filter: Insert the collector vial (A) into the bottom of the expiratory filter (B) as shown. Be sure the 
lock ring is in the open position, and be sure to line up the expiratory limb connector (C) and the collector vial 
drain port (D) by turning; then turn the lock ring (E) to secure the collector vial into place. To unlock, turn the lock 
ring counterclockwise. 
3. Filter and collector vial to ventilator: With the exhalation filter latch (F) in up position, slide filter rim onto the 
tracks (G) in the housing area (H) with drain port (D) facing toward you. Push the exhalation latch down: it will 
position the filter properly. Attach the expiratory limb of the ventilator breathing circuit to the filter’s conical 
connector (C). 
4. If you are not using the drain bag: The collector vial drain port (D) must be capped (J). If you are using the drain 
bag: Install clamp (K) on tubing (L). Uncap collector vial drain port and install tubing to collector vial drain port. 
Connect other end of tubing to drain bag (M). If the ventilator is mounted on the cart, place the drain bag in the 
ventilator drawer. 
NOTE - The drain bag is designed to lie flat, and is not designed to be suspended. 
WARnInG - To ensure that all ventilator breathing circuit connections are leak-tight, perform a circuit leak test 

every time you install the filter on a ventilator. 

Use 
When the collector vial fills: Empty the collector vial before liquid reaches the maximum fill line (N). If you are using 
a drain bag, squeeze the clamp to drain liquid from the collector vial to the drain bag. Close clamp as soon as 
liquid level drops below drain port. Do not allow air to fill the drain bag. When the drain bag is full, disconnect and 
discard. 
When the drain bag is full: Disconnect drain bag from tubing. Install bag fitting (P) onto tab to seal the bag. Discard 
bag. 
WARnInG - Empty the collector vial before fluid reaches the maximum fill line. collector vial overflow can 

allow fluid to enter the filter or the ventilator breathing circuit, and can cause increased flow resistance. 
WARnInG - The use of nebulized medication can cause a buildup of exhalation flow resistance and may even 

block the filter. Inspect and test expiratory filters at patient setup and frequently during use. 
WARnInG - Removing the collector vial while the patient is connected to the ventilator can cause loss of 

circuit pressure, ventilator autocycling, or direct contact with liquid. 
WARnInG - Always follow your institution’s infection control guidelines. 

cleaning 
Tubing, drain bag, clamp: If necessary, wipe down with a damp cloth. 
Filter housing, collector vial: If necessary, wipe down. Use only cleaning solutions that are compatible with 
polysulfone plastic (Re/X800). Do not attempt to clean filter medium. 

Sterilization 
CAUTION - Do not attempt to sterilize or reuse single-patient use items. 
Reusable filter, reusable collector vial: Separate the filter from collector vial and wrap each in muslin or equivalent 
paper before autoclaving. Effective sterilization of the filter occurs by steam autoclaving at 132 °C (270 °F) for 
20 minutes for gravity displacement cycles. Follow the steam sterilizer manufacturer’s instructions. 
Clamp: Heat-pasteurize according to manufacturer’s instructions. Do not autoclave. 
WARnInG - To avoid increased flow resistance, do not immerse filter in liquid. To avoid reducing filtration 

efficiency, do not attempt to scrub or touch the filter medium. To avoid retaining harmful residues, do not 
immerse in liquid or sterilize using ETo. 

Inspection 
Filter: Inspect for any visible damage to the housing or filter medium before each use. Check filter flow resistance 
before every reuse. Discontinue use if the flow resistance is more than 4 cmH2O at 100 L/min. 
Collector vial, tubing, drain bag, clamp: Inspect for any visible damage. 

Replacement 
Single-patient use (D/X800) filter, single-patient use collector vial, tubing, drain bag: These are single-patient use 
items. Replace at each circuit change. Do not attempt to sterilize or reuse. 
Reusable (Re/X800) filter: The filter is designed to withstand up to 100 autoclave sterilization cycles at temperatures 
not to exceed 135 °C, 275 °F. Replace the filter after one year of service or 100 autoclave cycles, whichever occurs 
first. For your convenience a space is provided on the filter to note the anticipated retirement date. Calculate an 
expected filter retirement date based on your typical use rates. Replace filter seal if cracked or damaged. 
Reusable collector vial: Replace if collector vial is cracked or damaged. Replace drain cap if cracked or damaged. 
Clamp: Replace if visibly damaged. 
NOTE - Dispose of all items according to your institution’s protocol. Sterilize before nondestructive disposal. 
Follow local governing ordinances and recycling plans regarding disposal or recycling of device components. 

Specifications 
Filter 
 Viral/bacterial filtration efficiency: Greater than 99.999%. 
 Particle filtration efficiency: Minimum of 99.97% of 0.3-μm nominal particle size at 100 L/min flow. 
 Inlet connector: 22-mm ISO connector 
 Resistance to flow: Less than 2.5 cmH2O at 100 L/min when new. 
 Flow leakage: Less than 0.01 L/min at 140 cmH2O internal pressure. 
 Size: 11.7 cm diameter x 12.7 cm long (4.6 in. diameter x 5 in. long). 
 Internal volume: Approximately 400 mL. 
Collector vial 
 Capacity: Approximately 200 mL (Re/X800), 150 mL (D/X800) usable volume (to maximum fill line). 
Tubing 
 Length: 17.8 cm (7 in.) 
 Internal diameter: 0.48 cm (3/16 in.) 
Drain bag 
 Capacity: Approximately 1 L. 

ordering information 
4-070305-00 Expiratory filter, Re/X800, reusable 
4-074647-00 Collector vial, reusable 
4-070315-00 Expiratory filter and collector vial, D/X800, single-patient use (carton of 12) 
4-048491-00 Drain bag, single-patient use (package of 25) 
4-048493-00 Tubing, drain bag, single-patient use (package of 10) 
4-048492-00 Clamp, reusable (package of 5) 
4-074613-00 Drain cap 
4-070311-00 Seal, expiratory filter

en us fr de

Re/X800

InSTRUcTIonS
Ce produit ne peut être nettoyé et/ou stérilisé correctement par l’utilisateur pour permettre sa réutilisation sans 
risque ; c’est donc un produit à usage unique. Toute tentative de nettoyer ou de stériliser ces instruments peut 
se traduire par une bio-incompatibilité, une infection ou des risques de défaillance du produit au détriment du 
patient.

Description
Le filtre expiratoire réduit les particules et les bactéries dans le gaz expiré par le patient et protège les éléments 
d’expiration et de spirométrie du respirateur. Il fait partie d’un système complet de décharge de condensat qui 
comprend un flacon collecteur et un sac de décharge optionnel. Le filtre expiratoire est disponible en version 
réutilisable (Re/X800) et en version à usage unique (D/X800). 

Installation 
1. Filtre réutilisable et flacon uniquement : Les filtres sont fournis non stériles. Stériliser à la vapeur avant le premier 
usage et après chaque usage sur un patient. (Ne pas essayer de stériliser les filtres à usage unique.)
2. Raccordement du flacon collecteur au filtre : Inséree le flacon collecteur (A) au fond du filtre expiratoire (B) de la 
manière indiquée. Aligner le connecteur du membre expiratoire (C) et l’orifice de décharge du flacon collecteur 
(D) en tournant la bague de verrouillage (E) afin de fixer le flacon collecteur en place. Pour déverrouiller, tourner la 
bague dans le sens antihoraire.
3. Raccordement du filtre et du flacon collecteur au respirateur : Le loquet du filtre expiratoire (F) étant relevé, faire 
glisser le bord du filtre sur le guide (G) dans le compartiment (H), avec l’orifice de décharge (D) vous faisant face. 
Abaisser le loquet respiratoire : cela met le filtre en position correcte. Fixer le membre expiratoire du circuit 
ventilatoire du respirateur au connecteur conique du filtre (C).
4. Si le sac de décharge n’est pas utilisé : L’orifice de décharge du flacon collecteur (J) doit être obturé à l’aide d’un 
bouchon. Si le sac de décharge est utilisé : Poser une pince (K) sur le tuyau (L). Enlever le bouchon de l’orifice de 
décharge du flacon collecteur et raccorder le tuyau à cet orifice. Raccorder l’autre extrémité du tuyau au sac de 
décharge (M). Si le respirateur est monté sur le chariot, placer le sac de décharge dans le tiroir du respirateur. 
REMARQUE - Le sac de décharge est conçu pour être disposé à plat, et non pour être suspendu.
AVERTISSEMEnT - Afin d’être sûr que toutes les connexions du circuit ventilatoire du respirateur soient 

bien étanches, effectuer un contrôle d’étanchéité du circuit chaque fois que le filtre est installé sur un 
respirateur.

Méthode d’utilisation 
Lorsque le flacon collecteur est plein : Vider le flacon collecteur avant que le liquide n’atteigne le niveau maximum 
(N). Si un sac de décharge est utilisé, serrer la pince pour faire couler le liquide du flacon collecteur dans le sac de 
décharge. Fermer la pince dès que le niveau du liquide tombe en-dessous de l’orifice de décharge. Ne pas laisser 
le sac de décharge se remplir d’air. Lorsque le sac de décharge est plein, le débrancher et le jeter.
Lorsque le sac de décharge est plein : Débrancher le sac de décharge du tuyau. Fixer le raccord du sac (P) sur la patte 
afin de fermer le sac hermétiquement. Jeter le sac.
AVERTISSEMEnT - Vider le flacon collecteur avant que le liquide n’atteigne le niveau maximum. Si le flacon 

collecteur est trop plein, il se peut que du liquide pénètre dans le filtre ou dans le circuit ventilatoire du 
respirateur et accroisse la résistance à l’écoulement.

AVERTISSEMEnT- L’utilisation du filtre expiratoire avec des médicaments en aérosol risque de diminuer la 
durée de service du filtre car les particules d’agents médicamenteux interceptées peuvent provoquer un 
accroissement prématuré de la résistance.

AVERTISSEMEnT - Le retrait du flacon collecteur pendant que le patient est relié au respirateur risque 
d’entraîner une perte de pression dans le circuit, des cycles automatiques du respirateur ou un contact 
direct avec le liquide.

AVERTISSEMEnT - Toujours suivre les règles de votre établissement concernant le contrôle d’infection.

nettoyage 
Tuyau, sac de décharge, pince : Si nécessaire, les essuyer avec un chiffon humide.
Enveloppe du filtre, flacon collecteur : Les essuyer si nécessaire. N’utiliser que des solutions de nettoyage 
compatibles avec le plastique au polysulfone (Re/X800). Ne pas essayer de nettoyer l’élément filtrant.

Stérilisation 
ATTENTION - Ne pas essayer de stériliser ou de réutiliser les articles à usage unique.
Filtre réutilisable, flacon collecteur réutilisable : Séparer le filtre du flacon collecteur et les envelopper séparément 
dans de la mousseline ou un papier équivalent avant de les passer à l’autoclave. La stérilisation
efficace du filtre exige un passage à l’autoclave à la vapeur à 132 °C (270 °F) pendant 20 minutes pour les cycles 
d’écoulement de vapeur par gravité. Suivre le mode d’emploi du fabricant du stérilisateur à vapeur.
Pince: Pasteuriser à la chaleur selon les instructions du fabricant. Ne pas passer à l’autoclave.
AVERTISSEMEnT - Afin d’éviter une résistance accrue à l’écoulement, ne pas immerger le filtre dans un liquide. 

Pour éviter de réduire l’efficacité de filtration, ne pas essayer de frotter ni de toucher l’élément filtrant. Pour 
éviter la présence de résidus nocifs, ne pas immerger dans un liquide ni stériliser au gaz d’oxyde d’éthylène.

Inspection
Filtre : Inspecter visuellement l’enveloppe et l’élément filtrant avant chaque usage pour s’assurer qu’ils sont en 
parfait état. Vérifier la résistance à l’écoulement du filtre avant chaque réutilisation. Interrompre l’utilisation si la 
résistance au débit est supérieure à 4 cm H20 à 100 L/min.
Flacon collecteur, tuyau, sac de décharge, pince : Inspecter visuellement pour s’assurer qu’ils sont en parfait état. 

Remplacement
Filtre à usage unique (D/X800), flacon collecteur à usage unique, tuyau, sac de décharge : Ces objets sont à usage 
unique. Les remplacer à chaque changement de circuit. Ne pas essayer de les stériliser ni de les réutiliser.
Filtre réutilisable (Re/X800) : Le filtre est conçu pour supporter 100 cycles de stérilisation répétés à l’autoclave à 
une température de 135 °C, 275 °F maximum. Remplacer le filtre après un maximum d’un an de service ou de 100 
cycles à l’autoclave, selon le cas. A cet égard, un espace est fourni sur le filtre pour noter la date de remplacement 
prévue. Calculer cette date en fonction du taux d’utilisation caractéristique.
Remplacer le joint d’étanchéité du filtre s’il est fissuré ou endommagé.
Flacon collecteur réutilisable : Remplacer le flacon collecteur s’il est fêlé ou endommagé. Remplacer le bouchon s’il 
est fissuré ou endommagé.
Pince : La remplacer si elle est visiblement endommagée.
REMARQUE - Se débarrasser de tous les objets conformément aux règles de votre établissement. Les stériliser 
avant une élimination non destructive. Suivre les règlements publics applicables et les programmes de recyclage 
concernant l’élimination ou le recyclage des éléments de dispositifs médicaux.

caractéristiques
Filtre
  Efficacité de filtration virale/bactérienne : supérieure à 99,999 %.
  Efficacité de filtration particulaire : 99,97 % minimum pour une taille de  particule nominale de 0,3 μm à un 

débit de 100 L/mn.
 Connecteur d’admission : connecteur ISO 22 mm
 Résistance à l’écoulement : inférieure à 2,5 cmH2O à 100 L/mn à l’état neuf.
 Fuite de débit : inférieure à 0,01 L/mn à une pression interne de 140 cmH2O.
 Taille : 11,7 cm de diamètre x 12,7 cm de long (4.6 in. de diamètre x 5 in. de long).
 Volume interne : Environ 400 mL.
Flacon collecteur
  Contenance : volume utilisable d’environ 200 mL (Re/X800), 150 mL (D/X800) (jusqu’au niveau maximum).
Tuyau
 Longueur : 17,8 cm (7 in.)
 Diamètre intérieur : 0,48 cm (3/16 in.)
Sac de décharge
 Contenance : environ 1 L.

Guide d’achat
4-070305-00 Filtre expiratoire, Re/X800, réutilisable
4-074647-00 Flacon collecteur, réutilisable
4-070315-00 Filtre expiratoire et flacon collecteur, D/X800, à usage unique (boîte de 12)
4-074612-00 Sac de décharge, à usage unique (boîte de 25)
4-074658-00 Tuyau, sac de décharge, à usage unique (boîte de 10)
4-074614-00 Pince, réutilisable (5 par paquet)
4-074613-00 Bouchon de décharge
4-070311-00 Joint d’étanchéité, filtre expiratoire

GEbRAUchSAnWEISUnG
Dieses Produkt kann vom Benutzer nicht ausreichend gereinigt und/oder sterilisiert werden, um eine sichere 
Wiederverwendung zu gewährleisten, es dient daher nur zum Einmalgebrauch. Versuche, diese Geräte zu 
reinigen oder zu sterilisieren, können zur Bioinkompatibilität, zu Infektionen oder zum Versagen des Produkts 
führen und die Patienten gefährden.
beschreibung
Der Exspirationsfilter reduziert die Partikeln und Bakterien beim Ausatmen des Patienten und schützt 
die Exspirations- und spirometrischen Komponenten des Ventilators. Als Teil des umfassenden 
Kondensatabflußsystems, zu dem ein Sammelgefäß und ein wahlweise erhältlicher Auffangbeutel gehören, ist 
der Filter in einer wiederverwendbaren (Re/X800) oder Einwegversion (D/X800) erhältlich.
Installation
1. Nur wiederverwendbare Filter und Sammelgefäße: Die Filter werden nicht steril verschickt und müssen vor dem 
ersten Gebrauch und nach jedem Patienten dampfsterilisiert werden (Einwegfilter dürfen nicht sterilisiert werden).
2. Sammelgefäß am Filter: Das Sammelgefäß (A) wie gezeigt in den Boden des Exspirationsfilters (B) einsetzen und 
dabei darauf achten, daß der Sammelgefäßabfluß (C) nach dem Exspirationsanschluß (D)
ausgerichtet ist, indem der Arretierring (E) zur Sicherung des Sammelgefäßes gedreht wird. Zur Öffnung wird der 
Ring gegen den Uhrzeigersinn gedreht.
3. Filter und Sammelgefäß am Ventilator: Die Exspirationsfiltersperre (F) in die obere Position bringen und 
den Filterrand auf die Schienen (G) im Gehäuse (H) schieben, wobei der Abflußanschluß (D) zum Benutzer 
zeigt. Die Exspirationsfiltersperre nach unten drücken, um den Filter vorschriftsmäßig zu plazieren. Den 
Exspirationsanschluß des Ventilatorbeatmungskreislaufs am konischen Filteranschluß (C) anschließen.
4. Auffangbeutel oder Abflußkappe: Wenn der Auffangbeutel nicht benutzt wird, muß der Sammelgefäßabfluß 
(J) mit einer Kappe verschlossen werden. Wenn der Auffangbeutel benutzt wird, wird die Klammer (K) auf den 
Schlauch (L) gesetzt, die Kappe vom Sammelgefäßabfluß genommen, und der Schlauch daran angeschlossen. 
Das andere Ende des Schlauches wird dann am Auffangbeutel (M) angeschlossen. Wenn der Ventilator auf einem 
Wagen montiert ist, wird der Auffangbeutel ins Ventilatorfach gelegt.
ANMERKUNG - Der Auffangbeutel muß flach liegen und darf nicht aufgehängt werden.
WARnUnG- Um zu gewährleisten, daß alle Ventilatorbeatmungsanschlüsse luftdicht angeschlossen sind, 

sollte der Atmungskreislauf bei jeder Filterinstallation auf undichte Stellen hin überprüft werden.
Gebrauch
Wenn sich das Sammelgefäß füllt: Das Sammelgefäß muß geleert werden, ehe der Inhalt die obere Füllinie (N) 
erreicht. Wenn der Auffangbeutel verwendet wird, wird die Klammer gedrückt, damit die Flüssigkeit aus dem 
Sammelgefäß in den Auffangbeutel fließen kann. Die Klammer wieder schließen, sobald der Flüssigkeitspegel 
unter den Abflußanschluß sinkt, damit keine Luft in den Auffangbeutel gelangt.
Wenn der Auffangbeutel voll ist: Den Schlauch vom Auffangbeutel lösen und diesen mit dem Verschluß (P) 
verschließen. Den Beutel entsorgen.
WARnUnG: Das Sammelgefäß muß geleert werden, ehe die Flüssigkeit die obere Füllinie erreicht. beim 

Überlaufen des Gefäßes kann Flüssigkeit in den Filter oder Ventilatorbeatmungskreislauf gelangen und 
den Durchflußwiderstand erhöhen.

WARnUnG: Die Verwendung von Vernebelungsagenzien kann zu einer verkürzten Lebensdauer des Filters 
führen. Angesammelte Aerosolpartikeln können einen erhöhten Widerstand verursachen.

WARnUnG: Wenn das Sammelgefäß ausgewechselt wird, während ein Patient am Ventilator angeschlossen 
ist, kann ein Druckabfall des Ventilatorkreislaufs oder ein automatischer Ventilatorzyklus ausgelöst werden 
bzw. ein direkter Kontakt mit der Flüssigkeit hergestellt werden.

WARnUnG: bitte stets die jeweiligen Infektionsschutzvorschriften einhalten.
Reinigung
Schlauch, Auffangbeutel und Klammer: Falls nötig, mit feuchtem Tuch abwischen.
Filtergehäuse und Sammelgefäß: Falls nötig, abwischen. Dazu nur Reinigungsmittel benutzen, die mit Polysulfon-
Kunststoff kompatibel sind (Re/X800). Nicht versuchen, den eigentlichen Filter zu säubern.
Sterilisation
VORSICHT: Keine Einwegartikel sterilisieren oder wiederverwenden.
Wiederverwendbare Filter und Sammelgefäße: Den Filter vom Sammelgefäß lösen und vor der Autoklavierung 
einzeln in Musselin- oder anderes geeignetes Papier wickeln. Eine effektive Sterilisation des Filters erfolgt durch 
eine 20minütige Dampfautoklavierung bei Temperaturen von 132° C (270 °F) in Schwerkraftverdrängungszyklen. 
Bitte die Anweisungen des Geräteherstellers befolgen.
Klammer: Nach den Anweisungen des Herstellers pasteurisieren. Nicht autoklavieren.
WARnUnG - Zur Vermeidung eines erhöhten Durchflußwiderstands den Filter nicht in Flüssigkeiten tauchen. 

Zur Vermeidung einer herabsetzung der Filterwirksamkeit den Filter nicht abbürsten oder versuchen, den 
eigentlichen Filter zu reinigen. Zur Vermeidung schädlicher Rückstände nicht in Flüssigkeit tauchen oder 
ETo- sterilisieren.

Inspektion
Filter: Das Filtergehäuse und den Filter selbst vor jedem Gebrauch auf sichtbare Beschädigungen hin überprüfen. 
Bei jedem erneuten Gebrauch den Durchflußwiderstand des Filters überprüfen. Brechen Sie das Verfahren ab, 
wenn der Flusswiderstand mehr als 4 cmH2O bei 100 L/min beträgt.
Sammelgefäß, Schlauch, Auffangbeutel, Klammer: Auf sichtbare Schäden hin untersuchen. 
Ersatzteile
Einwegfilter (D/X800), Einwegsammelgefäß, Schlauch und Auffangbeutel: Bei diesen Teilen handelt es sich um 
Einwegartikel, die nur zur einmaligen Verwendung vorgesehen sind und nach jeder Benutzung erneuert werden 
müssen. Diese Artikel dürfen nicht sterilisiert werden.
Wiederverwendbare Filter (Re/X800): Der Filter ist so konstruiert, daß er 100 aufeinanderfolgende 
Dampfklavierungen bei Temperaturen von maximal 135° C, 275 °F schadlos übersteht. Den Filter nach 100 
Dampfklavierungen oder nach einjähriger Verwendung entsorgen, je nachdem, welcher Zeitpunkt zuerst eintritt. 
Der Filter ist mit einem Etikett versehen, auf dem das voraussichtliche Auswechseldatum des Filters eingetragen 
werden kann. Bei der Berechnung des voraussichtlichen Auswechseldatums sollte die typische Anwendung 
berücksichtigt werden. Den Filter ersetzen, wenn er einen Riß aufweist oder anderweitig beschädigt ist.
Wiederverwendbares Sammelgefäß: Das Gefäß oder die Kappe ersetzen, wenn sie Risse haben oder anderweitig 
beschädigt sind.
Klammer: Bei sichtbarer Beschädigung ersetzen.
ANMERKUNG - Alle Artikel nach den jeweiligen Entsorgungsvorschriften entsorgen. Die Artikel vor der 
zerstörungsfreien Entsorgung sterilisieren. Bei der Entsorgung die jeweiligen örtlichen Vorschriften und 
Richtlinien zum Recycling beachten.
Technische Angaben
Filter
 Filterwirksamkeit bei Viren- und Bakterienfiltration: > 99,999%.
 Filterwirksamkeit bei Partikelfiltration: minimal 99,97% bei nominaler
 Partikelgröße von 0,3 μm und einer Durchflußgeschwindigkeit von 100 L/min.
 Einlaß: 22-mm-ISO-Anschluß
 Durchflußwiderstand: bei neuem Geräten < 2,5 cmH2O bei 100 L/min.
 Durchflußundichte: < 0,01 L/min bei einem inneren Druck von 140 cmH2O.
 Abmessungen: Durchmesser: 11,7 cm, Länge: 12,7 cm (Durchmesser: 4,6 in. Länge: 5 in.).
 Internes Volumen: ca. 400 mL
Sammelgefäß
 Kapazität: ca. 200 mL (Re/X800), 150mL (D/X800) Nutzvolumen (bis Füllinie).
Schlauch
 Länge: 17,8 cm (7 in.)
 Innendurchmesser: 48 mm (3/16 in.)
Auffangbeutel
 Kapazität: ca. 1 L.

bestellnummern und beschreibung
4-070305-00 Exspirationsfilter Re/X800, wiederverwendbar
4-074647-00 Sammelgefäß, wiederverwendbar
4-070315-00 Exspirationsfilter und Sammelgefäß, D/X800, Einwegfilter (12 pro Packung)
4-074612-00 Auffangbeutel, Einwegbeutel (25 pro Packung)
4-074658-00 Schlauch, Auffangbeutel, Einwegartikel (10 pro Packung)
4-074614-00 Klammer, wiederverwendbar (5 pro Packung)
4-074613-00 Verschlußkappe
4-070311-00 Dichtung, Exspirationsfilter
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“Use by” mark; anticipated filter retirement date.
A utiliser avant : date de remplacement de filtre prévue.
Voraussichtliches Ablaufdatum des Filters.

Indicates flow direction; filter is designed for use only in this orientation.
Indique le sens d’écoulement : le filtre ne doit être utilisé que dans cette direction.
Zeigt Durchflußrichtung an: Filter kann nur in dieser Durchflußrichtung gebraucht werden.
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Kierunek przepływu, filtr jest przystosowany do pracy 
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Puritan BennettTM

System Instructions 800 Series Ventilators
Re/X800 and D/X800 Expiratory Filter/Drain  

InSTRUcTIonS
This product cannot be adequately cleaned and/or sterilized by the user in order to facilitate safe reuse, and is 
therefore intended for single use. Attempts to clean or sterilize these devices may result in a bio-incompatibility, 
infection or product failure risks to the patient.

Description
The expiratory filter reduces the particles and bacteria in the patient’s exhaled gas, and protects the ventilator’s 
exhalation and spirometry components. Part of a comprehensive condensate drainage system that includes a 
collector vial and optional drain bag, the expiratory filter is available in reusable (Re/X800) and single-patient use 
(D/X800) versions. 

Installation 
1. Reusable filter and vial only: Filters are shipped nonsterile. Steam-sterilize before the first use, and after each 
patient use. (Do not attempt to sterilize single-patient use filters.) 
2. Collector vial to filter: Insert the collector vial (A) into the bottom of the expiratory filter (B) as shown. Be sure the 
lock ring is in the open position, and be sure to line up the expiratory limb connector (C) and the collector vial 
drain port (D) by turning; then turn the lock ring (E) to secure the collector vial into place. To unlock, turn the lock 
ring counterclockwise. 
3. Filter and collector vial to ventilator: With the exhalation filter latch (F) in up position, slide filter rim onto the 
tracks (G) in the housing area (H) with drain port (D) facing toward you. Push the exhalation latch down: it will 
position the filter properly. Attach the expiratory limb of the ventilator breathing circuit to the filter’s conical 
connector (C). 
4. If you are not using the drain bag: The collector vial drain port (D) must be capped (J). If you are using the drain 
bag: Install clamp (K) on tubing (L). Uncap collector vial drain port and install tubing to collector vial drain port. 
Connect other end of tubing to drain bag (M). If the ventilator is mounted on the cart, place the drain bag in the 
ventilator drawer. 
NOTE - The drain bag is designed to lie flat, and is not designed to be suspended. 
WARnInG - To ensure that all ventilator breathing circuit connections are leak-tight, perform a circuit leak test 

every time you install the filter on a ventilator. 

Use 
When the collector vial fills: Empty the collector vial before liquid reaches the maximum fill line (N). If you are using 
a drain bag, squeeze the clamp to drain liquid from the collector vial to the drain bag. Close clamp as soon as 
liquid level drops below drain port. Do not allow air to fill the drain bag. When the drain bag is full, disconnect and 
discard. 
When the drain bag is full: Disconnect drain bag from tubing. Install bag fitting (P) onto tab to seal the bag. Discard 
bag. 
WARnInG - Empty the collector vial before fluid reaches the maximum fill line. collector vial overflow can 

allow fluid to enter the filter or the ventilator breathing circuit, and can cause increased flow resistance. 
WARnInG - The use of nebulized medication can cause a buildup of exhalation flow resistance and may even 

block the filter. Inspect and test expiratory filters at patient setup and frequently during use. 
WARnInG - Removing the collector vial while the patient is connected to the ventilator can cause loss of 

circuit pressure, ventilator autocycling, or direct contact with liquid. 
WARnInG - Always follow your institution’s infection control guidelines. 

cleaning 
Tubing, drain bag, clamp: If necessary, wipe down with a damp cloth. 
Filter housing, collector vial: If necessary, wipe down. Use only cleaning solutions that are compatible with 
polysulfone plastic (Re/X800). Do not attempt to clean filter medium. 

Sterilization 
CAUTION - Do not attempt to sterilize or reuse single-patient use items. 
Reusable filter, reusable collector vial: Separate the filter from collector vial and wrap each in muslin or equivalent 
paper before autoclaving. Effective sterilization of the filter occurs by steam autoclaving at 132 °C (270 °F) for 
20 minutes for gravity displacement cycles. Follow the steam sterilizer manufacturer’s instructions. 
Clamp: Heat-pasteurize according to manufacturer’s instructions. Do not autoclave. 
WARnInG - To avoid increased flow resistance, do not immerse filter in liquid. To avoid reducing filtration 

efficiency, do not attempt to scrub or touch the filter medium. To avoid retaining harmful residues, do not 
immerse in liquid or sterilize using ETo. 

Inspection 
Filter: Inspect for any visible damage to the housing or filter medium before each use. Check filter flow resistance 
before every reuse. Discontinue use if the flow resistance is more than 4 cmH2O at 100 L/min. 
Collector vial, tubing, drain bag, clamp: Inspect for any visible damage. 

Replacement 
Single-patient use (D/X800) filter, single-patient use collector vial, tubing, drain bag: These are single-patient use 
items. Replace at each circuit change. Do not attempt to sterilize or reuse. 
Reusable (Re/X800) filter: The filter is designed to withstand up to 100 autoclave sterilization cycles at temperatures 
not to exceed 135 °C, 275 °F. Replace the filter after one year of service or 100 autoclave cycles, whichever occurs 
first. For your convenience a space is provided on the filter to note the anticipated retirement date. Calculate an 
expected filter retirement date based on your typical use rates. Replace filter seal if cracked or damaged. 
Reusable collector vial: Replace if collector vial is cracked or damaged. Replace drain cap if cracked or damaged. 
Clamp: Replace if visibly damaged. 
NOTE - Dispose of all items according to your institution’s protocol. Sterilize before nondestructive disposal. 
Follow local governing ordinances and recycling plans regarding disposal or recycling of device components. 

Specifications 
Filter 
 Viral/bacterial filtration efficiency: Greater than 99.999%. 
 Particle filtration efficiency: Minimum of 99.97% of 0.3-μm nominal particle size at 100 L/min flow. 
 Inlet connector: 22-mm ISO connector 
 Resistance to flow: Less than 2.5 cmH2O at 100 L/min when new. 
 Flow leakage: Less than 0.01 L/min at 140 cmH2O internal pressure. 
 Size: 11.7 cm diameter x 12.7 cm long (4.6 in. diameter x 5 in. long). 
 Internal volume: Approximately 400 mL. 
Collector vial 
 Capacity: Approximately 200 mL (Re/X800), 150 mL (D/X800) usable volume (to maximum fill line). 
Tubing 
 Length: 17.8 cm (7 in.) 
 Internal diameter: 0.48 cm (3/16 in.) 
Drain bag 
 Capacity: Approximately 1 L. 

ordering information 
4-070305-00 Expiratory filter, Re/X800, reusable 
4-074647-00 Collector vial, reusable 
4-070315-00 Expiratory filter and collector vial, D/X800, single-patient use (carton of 12) 
4-048491-00 Drain bag, single-patient use (package of 25) 
4-048493-00 Tubing, drain bag, single-patient use (package of 10) 
4-048492-00 Clamp, reusable (package of 5) 
4-074613-00 Drain cap 
4-070311-00 Seal, expiratory filter
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Re/X800

InSTRUcTIonS
Ce produit ne peut être nettoyé et/ou stérilisé correctement par l’utilisateur pour permettre sa réutilisation sans 
risque ; c’est donc un produit à usage unique. Toute tentative de nettoyer ou de stériliser ces instruments peut 
se traduire par une bio-incompatibilité, une infection ou des risques de défaillance du produit au détriment du 
patient.

Description
Le filtre expiratoire réduit les particules et les bactéries dans le gaz expiré par le patient et protège les éléments 
d’expiration et de spirométrie du respirateur. Il fait partie d’un système complet de décharge de condensat qui 
comprend un flacon collecteur et un sac de décharge optionnel. Le filtre expiratoire est disponible en version 
réutilisable (Re/X800) et en version à usage unique (D/X800). 

Installation 
1. Filtre réutilisable et flacon uniquement : Les filtres sont fournis non stériles. Stériliser à la vapeur avant le premier 
usage et après chaque usage sur un patient. (Ne pas essayer de stériliser les filtres à usage unique.)
2. Raccordement du flacon collecteur au filtre : Inséree le flacon collecteur (A) au fond du filtre expiratoire (B) de la 
manière indiquée. Aligner le connecteur du membre expiratoire (C) et l’orifice de décharge du flacon collecteur 
(D) en tournant la bague de verrouillage (E) afin de fixer le flacon collecteur en place. Pour déverrouiller, tourner la 
bague dans le sens antihoraire.
3. Raccordement du filtre et du flacon collecteur au respirateur : Le loquet du filtre expiratoire (F) étant relevé, faire 
glisser le bord du filtre sur le guide (G) dans le compartiment (H), avec l’orifice de décharge (D) vous faisant face. 
Abaisser le loquet respiratoire : cela met le filtre en position correcte. Fixer le membre expiratoire du circuit 
ventilatoire du respirateur au connecteur conique du filtre (C).
4. Si le sac de décharge n’est pas utilisé : L’orifice de décharge du flacon collecteur (J) doit être obturé à l’aide d’un 
bouchon. Si le sac de décharge est utilisé : Poser une pince (K) sur le tuyau (L). Enlever le bouchon de l’orifice de 
décharge du flacon collecteur et raccorder le tuyau à cet orifice. Raccorder l’autre extrémité du tuyau au sac de 
décharge (M). Si le respirateur est monté sur le chariot, placer le sac de décharge dans le tiroir du respirateur. 
REMARQUE - Le sac de décharge est conçu pour être disposé à plat, et non pour être suspendu.
AVERTISSEMEnT - Afin d’être sûr que toutes les connexions du circuit ventilatoire du respirateur soient 

bien étanches, effectuer un contrôle d’étanchéité du circuit chaque fois que le filtre est installé sur un 
respirateur.

Méthode d’utilisation 
Lorsque le flacon collecteur est plein : Vider le flacon collecteur avant que le liquide n’atteigne le niveau maximum 
(N). Si un sac de décharge est utilisé, serrer la pince pour faire couler le liquide du flacon collecteur dans le sac de 
décharge. Fermer la pince dès que le niveau du liquide tombe en-dessous de l’orifice de décharge. Ne pas laisser 
le sac de décharge se remplir d’air. Lorsque le sac de décharge est plein, le débrancher et le jeter.
Lorsque le sac de décharge est plein : Débrancher le sac de décharge du tuyau. Fixer le raccord du sac (P) sur la patte 
afin de fermer le sac hermétiquement. Jeter le sac.
AVERTISSEMEnT - Vider le flacon collecteur avant que le liquide n’atteigne le niveau maximum. Si le flacon 

collecteur est trop plein, il se peut que du liquide pénètre dans le filtre ou dans le circuit ventilatoire du 
respirateur et accroisse la résistance à l’écoulement.

AVERTISSEMEnT- L’utilisation du filtre expiratoire avec des médicaments en aérosol risque de diminuer la 
durée de service du filtre car les particules d’agents médicamenteux interceptées peuvent provoquer un 
accroissement prématuré de la résistance.

AVERTISSEMEnT - Le retrait du flacon collecteur pendant que le patient est relié au respirateur risque 
d’entraîner une perte de pression dans le circuit, des cycles automatiques du respirateur ou un contact 
direct avec le liquide.

AVERTISSEMEnT - Toujours suivre les règles de votre établissement concernant le contrôle d’infection.

nettoyage 
Tuyau, sac de décharge, pince : Si nécessaire, les essuyer avec un chiffon humide.
Enveloppe du filtre, flacon collecteur : Les essuyer si nécessaire. N’utiliser que des solutions de nettoyage 
compatibles avec le plastique au polysulfone (Re/X800). Ne pas essayer de nettoyer l’élément filtrant.

Stérilisation 
ATTENTION - Ne pas essayer de stériliser ou de réutiliser les articles à usage unique.
Filtre réutilisable, flacon collecteur réutilisable : Séparer le filtre du flacon collecteur et les envelopper séparément 
dans de la mousseline ou un papier équivalent avant de les passer à l’autoclave. La stérilisation
efficace du filtre exige un passage à l’autoclave à la vapeur à 132 °C (270 °F) pendant 20 minutes pour les cycles 
d’écoulement de vapeur par gravité. Suivre le mode d’emploi du fabricant du stérilisateur à vapeur.
Pince: Pasteuriser à la chaleur selon les instructions du fabricant. Ne pas passer à l’autoclave.
AVERTISSEMEnT - Afin d’éviter une résistance accrue à l’écoulement, ne pas immerger le filtre dans un liquide. 

Pour éviter de réduire l’efficacité de filtration, ne pas essayer de frotter ni de toucher l’élément filtrant. Pour 
éviter la présence de résidus nocifs, ne pas immerger dans un liquide ni stériliser au gaz d’oxyde d’éthylène.

Inspection
Filtre : Inspecter visuellement l’enveloppe et l’élément filtrant avant chaque usage pour s’assurer qu’ils sont en 
parfait état. Vérifier la résistance à l’écoulement du filtre avant chaque réutilisation. Interrompre l’utilisation si la 
résistance au débit est supérieure à 4 cm H20 à 100 L/min.
Flacon collecteur, tuyau, sac de décharge, pince : Inspecter visuellement pour s’assurer qu’ils sont en parfait état. 

Remplacement
Filtre à usage unique (D/X800), flacon collecteur à usage unique, tuyau, sac de décharge : Ces objets sont à usage 
unique. Les remplacer à chaque changement de circuit. Ne pas essayer de les stériliser ni de les réutiliser.
Filtre réutilisable (Re/X800) : Le filtre est conçu pour supporter 100 cycles de stérilisation répétés à l’autoclave à 
une température de 135 °C, 275 °F maximum. Remplacer le filtre après un maximum d’un an de service ou de 100 
cycles à l’autoclave, selon le cas. A cet égard, un espace est fourni sur le filtre pour noter la date de remplacement 
prévue. Calculer cette date en fonction du taux d’utilisation caractéristique.
Remplacer le joint d’étanchéité du filtre s’il est fissuré ou endommagé.
Flacon collecteur réutilisable : Remplacer le flacon collecteur s’il est fêlé ou endommagé. Remplacer le bouchon s’il 
est fissuré ou endommagé.
Pince : La remplacer si elle est visiblement endommagée.
REMARQUE - Se débarrasser de tous les objets conformément aux règles de votre établissement. Les stériliser 
avant une élimination non destructive. Suivre les règlements publics applicables et les programmes de recyclage 
concernant l’élimination ou le recyclage des éléments de dispositifs médicaux.

caractéristiques
Filtre
  Efficacité de filtration virale/bactérienne : supérieure à 99,999 %.
  Efficacité de filtration particulaire : 99,97 % minimum pour une taille de  particule nominale de 0,3 μm à un 

débit de 100 L/mn.
 Connecteur d’admission : connecteur ISO 22 mm
 Résistance à l’écoulement : inférieure à 2,5 cmH2O à 100 L/mn à l’état neuf.
 Fuite de débit : inférieure à 0,01 L/mn à une pression interne de 140 cmH2O.
 Taille : 11,7 cm de diamètre x 12,7 cm de long (4.6 in. de diamètre x 5 in. de long).
 Volume interne : Environ 400 mL.
Flacon collecteur
  Contenance : volume utilisable d’environ 200 mL (Re/X800), 150 mL (D/X800) (jusqu’au niveau maximum).
Tuyau
 Longueur : 17,8 cm (7 in.)
 Diamètre intérieur : 0,48 cm (3/16 in.)
Sac de décharge
 Contenance : environ 1 L.

Guide d’achat
4-070305-00 Filtre expiratoire, Re/X800, réutilisable
4-074647-00 Flacon collecteur, réutilisable
4-070315-00 Filtre expiratoire et flacon collecteur, D/X800, à usage unique (boîte de 12)
4-074612-00 Sac de décharge, à usage unique (boîte de 25)
4-074658-00 Tuyau, sac de décharge, à usage unique (boîte de 10)
4-074614-00 Pince, réutilisable (5 par paquet)
4-074613-00 Bouchon de décharge
4-070311-00 Joint d’étanchéité, filtre expiratoire

GEbRAUchSAnWEISUnG
Dieses Produkt kann vom Benutzer nicht ausreichend gereinigt und/oder sterilisiert werden, um eine sichere 
Wiederverwendung zu gewährleisten, es dient daher nur zum Einmalgebrauch. Versuche, diese Geräte zu 
reinigen oder zu sterilisieren, können zur Bioinkompatibilität, zu Infektionen oder zum Versagen des Produkts 
führen und die Patienten gefährden.
beschreibung
Der Exspirationsfilter reduziert die Partikeln und Bakterien beim Ausatmen des Patienten und schützt 
die Exspirations- und spirometrischen Komponenten des Ventilators. Als Teil des umfassenden 
Kondensatabflußsystems, zu dem ein Sammelgefäß und ein wahlweise erhältlicher Auffangbeutel gehören, ist 
der Filter in einer wiederverwendbaren (Re/X800) oder Einwegversion (D/X800) erhältlich.
Installation
1. Nur wiederverwendbare Filter und Sammelgefäße: Die Filter werden nicht steril verschickt und müssen vor dem 
ersten Gebrauch und nach jedem Patienten dampfsterilisiert werden (Einwegfilter dürfen nicht sterilisiert werden).
2. Sammelgefäß am Filter: Das Sammelgefäß (A) wie gezeigt in den Boden des Exspirationsfilters (B) einsetzen und 
dabei darauf achten, daß der Sammelgefäßabfluß (C) nach dem Exspirationsanschluß (D)
ausgerichtet ist, indem der Arretierring (E) zur Sicherung des Sammelgefäßes gedreht wird. Zur Öffnung wird der 
Ring gegen den Uhrzeigersinn gedreht.
3. Filter und Sammelgefäß am Ventilator: Die Exspirationsfiltersperre (F) in die obere Position bringen und 
den Filterrand auf die Schienen (G) im Gehäuse (H) schieben, wobei der Abflußanschluß (D) zum Benutzer 
zeigt. Die Exspirationsfiltersperre nach unten drücken, um den Filter vorschriftsmäßig zu plazieren. Den 
Exspirationsanschluß des Ventilatorbeatmungskreislaufs am konischen Filteranschluß (C) anschließen.
4. Auffangbeutel oder Abflußkappe: Wenn der Auffangbeutel nicht benutzt wird, muß der Sammelgefäßabfluß 
(J) mit einer Kappe verschlossen werden. Wenn der Auffangbeutel benutzt wird, wird die Klammer (K) auf den 
Schlauch (L) gesetzt, die Kappe vom Sammelgefäßabfluß genommen, und der Schlauch daran angeschlossen. 
Das andere Ende des Schlauches wird dann am Auffangbeutel (M) angeschlossen. Wenn der Ventilator auf einem 
Wagen montiert ist, wird der Auffangbeutel ins Ventilatorfach gelegt.
ANMERKUNG - Der Auffangbeutel muß flach liegen und darf nicht aufgehängt werden.
WARnUnG- Um zu gewährleisten, daß alle Ventilatorbeatmungsanschlüsse luftdicht angeschlossen sind, 

sollte der Atmungskreislauf bei jeder Filterinstallation auf undichte Stellen hin überprüft werden.
Gebrauch
Wenn sich das Sammelgefäß füllt: Das Sammelgefäß muß geleert werden, ehe der Inhalt die obere Füllinie (N) 
erreicht. Wenn der Auffangbeutel verwendet wird, wird die Klammer gedrückt, damit die Flüssigkeit aus dem 
Sammelgefäß in den Auffangbeutel fließen kann. Die Klammer wieder schließen, sobald der Flüssigkeitspegel 
unter den Abflußanschluß sinkt, damit keine Luft in den Auffangbeutel gelangt.
Wenn der Auffangbeutel voll ist: Den Schlauch vom Auffangbeutel lösen und diesen mit dem Verschluß (P) 
verschließen. Den Beutel entsorgen.
WARnUnG: Das Sammelgefäß muß geleert werden, ehe die Flüssigkeit die obere Füllinie erreicht. beim 

Überlaufen des Gefäßes kann Flüssigkeit in den Filter oder Ventilatorbeatmungskreislauf gelangen und 
den Durchflußwiderstand erhöhen.

WARnUnG: Die Verwendung von Vernebelungsagenzien kann zu einer verkürzten Lebensdauer des Filters 
führen. Angesammelte Aerosolpartikeln können einen erhöhten Widerstand verursachen.

WARnUnG: Wenn das Sammelgefäß ausgewechselt wird, während ein Patient am Ventilator angeschlossen 
ist, kann ein Druckabfall des Ventilatorkreislaufs oder ein automatischer Ventilatorzyklus ausgelöst werden 
bzw. ein direkter Kontakt mit der Flüssigkeit hergestellt werden.

WARnUnG: bitte stets die jeweiligen Infektionsschutzvorschriften einhalten.
Reinigung
Schlauch, Auffangbeutel und Klammer: Falls nötig, mit feuchtem Tuch abwischen.
Filtergehäuse und Sammelgefäß: Falls nötig, abwischen. Dazu nur Reinigungsmittel benutzen, die mit Polysulfon-
Kunststoff kompatibel sind (Re/X800). Nicht versuchen, den eigentlichen Filter zu säubern.
Sterilisation
VORSICHT: Keine Einwegartikel sterilisieren oder wiederverwenden.
Wiederverwendbare Filter und Sammelgefäße: Den Filter vom Sammelgefäß lösen und vor der Autoklavierung 
einzeln in Musselin- oder anderes geeignetes Papier wickeln. Eine effektive Sterilisation des Filters erfolgt durch 
eine 20minütige Dampfautoklavierung bei Temperaturen von 132° C (270 °F) in Schwerkraftverdrängungszyklen. 
Bitte die Anweisungen des Geräteherstellers befolgen.
Klammer: Nach den Anweisungen des Herstellers pasteurisieren. Nicht autoklavieren.
WARnUnG - Zur Vermeidung eines erhöhten Durchflußwiderstands den Filter nicht in Flüssigkeiten tauchen. 

Zur Vermeidung einer herabsetzung der Filterwirksamkeit den Filter nicht abbürsten oder versuchen, den 
eigentlichen Filter zu reinigen. Zur Vermeidung schädlicher Rückstände nicht in Flüssigkeit tauchen oder 
ETo- sterilisieren.

Inspektion
Filter: Das Filtergehäuse und den Filter selbst vor jedem Gebrauch auf sichtbare Beschädigungen hin überprüfen. 
Bei jedem erneuten Gebrauch den Durchflußwiderstand des Filters überprüfen. Brechen Sie das Verfahren ab, 
wenn der Flusswiderstand mehr als 4 cmH2O bei 100 L/min beträgt.
Sammelgefäß, Schlauch, Auffangbeutel, Klammer: Auf sichtbare Schäden hin untersuchen. 
Ersatzteile
Einwegfilter (D/X800), Einwegsammelgefäß, Schlauch und Auffangbeutel: Bei diesen Teilen handelt es sich um 
Einwegartikel, die nur zur einmaligen Verwendung vorgesehen sind und nach jeder Benutzung erneuert werden 
müssen. Diese Artikel dürfen nicht sterilisiert werden.
Wiederverwendbare Filter (Re/X800): Der Filter ist so konstruiert, daß er 100 aufeinanderfolgende 
Dampfklavierungen bei Temperaturen von maximal 135° C, 275 °F schadlos übersteht. Den Filter nach 100 
Dampfklavierungen oder nach einjähriger Verwendung entsorgen, je nachdem, welcher Zeitpunkt zuerst eintritt. 
Der Filter ist mit einem Etikett versehen, auf dem das voraussichtliche Auswechseldatum des Filters eingetragen 
werden kann. Bei der Berechnung des voraussichtlichen Auswechseldatums sollte die typische Anwendung 
berücksichtigt werden. Den Filter ersetzen, wenn er einen Riß aufweist oder anderweitig beschädigt ist.
Wiederverwendbares Sammelgefäß: Das Gefäß oder die Kappe ersetzen, wenn sie Risse haben oder anderweitig 
beschädigt sind.
Klammer: Bei sichtbarer Beschädigung ersetzen.
ANMERKUNG - Alle Artikel nach den jeweiligen Entsorgungsvorschriften entsorgen. Die Artikel vor der 
zerstörungsfreien Entsorgung sterilisieren. Bei der Entsorgung die jeweiligen örtlichen Vorschriften und 
Richtlinien zum Recycling beachten.
Technische Angaben
Filter
 Filterwirksamkeit bei Viren- und Bakterienfiltration: > 99,999%.
 Filterwirksamkeit bei Partikelfiltration: minimal 99,97% bei nominaler
 Partikelgröße von 0,3 μm und einer Durchflußgeschwindigkeit von 100 L/min.
 Einlaß: 22-mm-ISO-Anschluß
 Durchflußwiderstand: bei neuem Geräten < 2,5 cmH2O bei 100 L/min.
 Durchflußundichte: < 0,01 L/min bei einem inneren Druck von 140 cmH2O.
 Abmessungen: Durchmesser: 11,7 cm, Länge: 12,7 cm (Durchmesser: 4,6 in. Länge: 5 in.).
 Internes Volumen: ca. 400 mL
Sammelgefäß
 Kapazität: ca. 200 mL (Re/X800), 150mL (D/X800) Nutzvolumen (bis Füllinie).
Schlauch
 Länge: 17,8 cm (7 in.)
 Innendurchmesser: 48 mm (3/16 in.)
Auffangbeutel
 Kapazität: ca. 1 L.

bestellnummern und beschreibung
4-070305-00 Exspirationsfilter Re/X800, wiederverwendbar
4-074647-00 Sammelgefäß, wiederverwendbar
4-070315-00 Exspirationsfilter und Sammelgefäß, D/X800, Einwegfilter (12 pro Packung)
4-074612-00 Auffangbeutel, Einwegbeutel (25 pro Packung)
4-074658-00 Schlauch, Auffangbeutel, Einwegartikel (10 pro Packung)
4-074614-00 Klammer, wiederverwendbar (5 pro Packung)
4-074613-00 Verschlußkappe
4-070311-00 Dichtung, Exspirationsfilter
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“Use by” mark; anticipated filter retirement date.
A utiliser avant : date de remplacement de filtre prévue.
Voraussichtliches Ablaufdatum des Filters.

Indicates flow direction; filter is designed for use only in this orientation.
Indique le sens d’écoulement : le filtre ne doit être utilisé que dans cette direction.
Zeigt Durchflußrichtung an: Filter kann nur in dieser Durchflußrichtung gebraucht werden.

from patient
du patient
vorn patienten
Od pacjenta

INSTRUKCJA
Ten produkt nie może być w dostatecznym stopniu oczyszczony i wyja-
łowiony przez użytkownika celem umożliwienia bezpiecznego ponow-
nego użycia, z tego względu jest przeznaczony do jednorazowego użyt-
ku. Próby czyszczenia i ponownego wyjaławiania tego urządzenia mogą 
spowodować utratę zgodności biologicznej, zakażenie lub uszkodzenie 
produktu stanowiące zagrożenie dla pacjenta.

Opis
Filtr wydechowy ogranicza ilość cząstek i bakterii w gazie wydychanym 
przez pacjenta i chroni podzespoły wydechowe i spirometryczne respira-
tora. Filtr wydechowy, stanowiący element uniwersalnego systemu od-
prowadzania kondensatu, obejmującego naczynie zbiorcze i opcjonalny 
worek na kondensat, jest dostępny w wersji do wielokrotnego użytku (Re/
X800) oraz do użytku indywidualnego, u jednego pacjenta (D/X800).

Instalacja
	 1.	� Dotyczy wyłącznie filtra i  naczynia zbiorczego wielokrotnego użytku: 

Filtry dostarczane są w postaci niejałowej. Przed pierwszym użyciem 
należy wyjałowić je w autoklawie oraz po każdym użyciu u kolejnego 
pacjenta (nie podejmować prób resterylizacji filtrów do indywidual-
nego użytku).

	 2.	� Montaż naczynia zbiorczego do filtra: Zamocować naczynie zbiorcze 
(A) od spodu filtra wydechowego (B) zgodnie ze schematem. Upew-
nić się, że pierścień blokujący jest w pozycji otwartej oraz uzgodnić 
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położenie złącza ramienia wydechowego (C) i złącza drenujące naczy-
nia zbiorczego (D) przez jego obrócenie, a następnie obrócić pierścień 
blokujący (E) celem zamocowania naczynia zbiorczego. W celu odblo-
kowania obrócić pierścień blokujący przeciwnie do kierunku ruchu 
wskazówek zegara.

	 3.	� Montaż filtra z naczyniem zbiorczym do respiratora: Przy uniesionej 
dźwigni blokującej filtra wydechowego (F) wsunąć brzeg filtra 
w szczeliny gniazda (G) obudowy (H), ze złączem drenującym (D) 
skierowanym ku sobie. Zamknąć dźwignię blokującą filtra wy-
dechowego, przesuwając ją ku dołowi – spowoduje to właściwe 
ułożenie filtra w gnieździe. Podłączyć ramię wydechowe obwodu 
oddechowego respiratora do złącza stożkowego filtra (C).

	 4.	� Jeśli nie będzie używany worek na kondensat: Złącze drenujące na-
czynia zbiorczego (D) należy zabezpieczyć nasadką (J). Jeśli będzie 
używany worek na kondensat: Zamocować uchwyt (K) na drenie (L). 
Zdjąć nasadkę zabezpieczającą złącza drenującego naczynia zbiorcze-
go i podłączyć do niego dren. Drugi koniec drenu podłączyć do worka 
na kondensat (M). W przypadku, gdy respirator zamontowany jest na 
wózku, umieścić worek na kondensat w szufladzie respiratora.

UWAGA – worek na kondensat powinien leżeć płasko, nie jest on przy-
stosowany do zawieszania.

OSTRZEŻENIE – celem zapewnienia szczelności połączeń obwodów 
oddechowych należy przeprowadzić test szczelności po każdej instalacji 
filtra na respiratorze.

Obsługa
Po zapełnieniu naczynia zbiorczego: Opróżnić naczynie zbiorcze zanim 
poziom płynu osiągnie linię wskazującą maksymalne napełnienie (N). 
W przypadku korzystania z worka na kondensat ścisnąć zacisk drenu 
celem umożliwienia spłynięcia kondensatu z  naczynia zbiorczego do 
worka. Zamknąć zacisk ponownie, gdy tylko poziom płynu obniży się 
poniżej poziomu złącza drenującego. Nie dopuścić do przedostania się 
powietrza do worka na kondensat. Po zapełnieniu worka odłączyć go 
i przekazać do utylizacji.

Po zapełnieniu worka: Odłączyć worek od drenu. Wsunąć przewód worka 
w gniazdo zamykające (P). Przekazać worek do utylizacji.
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OSTRZEŻENIE – opróżnić naczynie zbiorcze zanim poziom płynu osiąg-
nie maksimum oznaczone linią. Przepełnienie naczynia zbiorczego może 
spowodować przedostanie się płynu do filtra lub obwodu oddechowego, 
co może zwiększyć opór przepływu.

OSTRZEŻENIE – stosowanie leków aplikowanych za pomocą 
nebulizacji może powodować stopniowe narastanie oporu 
przepływu wydechowego, a  nawet doprowadzić do zablo-
kowania filtra. Należy sprawdzać i  testować filtry wydecho-
we przy uruchamianiu wentylacji mechanicznej i  często 
w trakcie jej prowadzenia.

OSTRZEŻENIE – demontaż naczynia zbiorczego w czasie, gdy pa-
cjent jest podłączony do respiratora może spowodować utratę 
ciśnienia w obwodzie, powstanie zjawiska autocyklu respirato-
ra lub bezpośredni kontakt z płynem.

OSTRZEŻENIE – zawsze należy przestrzegać obowiązujących 
w  danej placówce wytycznych dotyczących zapobiegania 
zakażeniom.

Czyszczenie
Rury, worek na kondensat, zacisk: w  razie potrzeby przetrzeć wilgotną 
ściereczką.

Obudowa filtra, naczynie zbiorcze: W razie potrzeby przetrzeć ściereczką. 
Stosować wyłącznie roztwory myjące zgodne z  tworzywami polisulfo-
nowymi (Re/X800). Nie podejmować prób oczyszczania wkładu filtra-
cyjnego.

Wyjaławianie
PRZESTROGA – nie próbować wyjaławiać ani używać powtórnie ele-
mentów indywidualnego użytku.

Filtry wielokrotnego użytku, naczynie zbiorcze wielokrotnego użytku: Od-
łączyć filtr od naczynia zbiorczego i przed wyjałowieniem w autoklawie 
zapakować każde z nich w muślin lub odpowiedni papier. Skuteczne 
wyjałowienie filtra wymaga sterylizacji parowej w temp. 132° C przez 20 
minut w cyklu grawitacyjnym. Należy przestrzegać instrukcji producen-
ta autoklawu.
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Zacisk: przeprowadzić pasteryzację zgodnie z instrukcją producenta. Nie 
wyjaławiać w autoklawie.

OSTRZEŻENIE – celem uniknięcia wzrostu oporów przepływu 
nie zanurzać filtra w płynach. W celu ograniczenia spadku 
skuteczności filtracyjnej nie poddawać oczyszczaniu ani 
nie dotykać wkładu filtracyjnego. W celu uniknięcia pozo-
stawienia szkodliwych resztek nie zanurzać w płynach ani 
nie wyjaławiać tlenkiem etylenu.

Inspekcja
Filtr: Przed każdym użyciem skontrolować filtr pod kątem wszelkich 
widocznych uszkodzeń obudowy i wkładu filtracyjnego. Przed każdym 
ponownym użyciem skontrolować opór przepływu filtra. Zaniechać uży-
wania filtra, którego opór przepływu przekracza 4 cm H2O przy 100  l/min.

Naczynie zbiorcze, przewody, worek na kondensat, zacisk: Sprawdzić pod 
kątem widocznych uszkodzeń.

Wymiana
Filtr jednorazowego użytku (D/X800), naczynie zbiorcze jednorazowego 
użytku, przewody, worek na kondensat: urządzenia przeznaczone do 
indywidualnego użytku. Wymienić przy każdej wymianie obwodów 
oddechowych. Nie poddawać ponownemu wyjałowieniu, nie używać 
powtórnie.

Filtr wielokrotnego użytku (Re/X800): filtr wytrzymuje do 100 cykli wyjała-
wiania w autoklawie w temperaturze nie przekraczającej 135° C. Wymie-
nić filtr po roku pracy lub 100 cyklach wyjaławiania, zależnie co nastąpi 
wcześniej. Dla wygody na obudowie filtra przewidziano miejsce na 
zapisanie przewidywanej daty wymiany. Przewidywaną datę wymiany 
filtra należy obliczyć w oparciu o typową częstość jego użycia. Wymienić 
uszczelkę filtra w razie jej uszkodzenia.

Naczynie zbiorcze wielokrotnego użytku: wymienić w przypadku uszko-
dzenia. Wymienić zatyczkę złącza drenu w razie uszkodzenia.

Zacisk: Wymienić w razie pojawienia się widocznych uszkodzeń.

UWAGA – wszystkie zużyte elementy należy przekazać do utylizacji 
zgodnie z  protokołem obowiązującym w  danej placówce. Wyjałowić 
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przed utylizacją nieniszczącą. Należy postępować zgodnie z obowiązują-
cymi lokalnie zasadami i planami utylizacji lub recyklingu podzespołów 
urządzeń.

Specyfikacje
Filtr

Wydajność filtracyjna wirusowa i bakteryjna: lepsza niż 99,999 %.

Skuteczność filtracji cząstek: co najmniej 99,97 % cząstek o nominalnej 
wielkości 0,3 µm przy przepływie 100 l/min

Złącze wlotowe: 22 mm ISO

Opór przepływu: poniżej 2,5 cm H2O przy 100 l/min, dotyczy nowego 
filtra

Przeciek: poniżej 0,01 l/min przy ciśnieniu wewnętrznym 140 cm  H2O

Wymiary: średnica 11,7 cm, długość 12,7 cm

Objętość wewnętrzna ok. 400 ml

Naczynie zbiorcze

Pojemność użyteczna: ok. 200 ml (Re/X800), 150 ml (D/X800), do linii 
maksymalnego napełnienia

Przewody

Długość: 17,8 cm

Średnica wewnętrzna: 0,48 cm

Worek na kondensat

Pojemność: ok. 1 l
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Informacje do zamówień

4-070305-00 filtr wydechowy, Re/X800, wielokrotnego użytku

4-074647-00 naczynie zbiorcze, wielokrotnego użytku

4-070315-00 filtr wydechowy i naczynie zbiorcze, D/X800, do in-
dywidualnego użytku (pudełko 12 szt.)

4-048491-00 worek na kondensat, do indywidualnego użytku 
(opakowanie 25 szt.)

4-048493-00 przewody powietrzne, worek na kondensat, do in-
dywidualnego użytku (opakowanie 10 szt.)

4-048492-00 zacisk, wielokrotnego użytku (opakowanie 5 szt.)

4-074613-00 nasadka złącza drenującego

4-070311-00 uszczelka filtra wydechowego
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4-076887-00

Puritan BennettTM

System Instructions 800 Series Ventilators
Re/X800 and D/X800 Expiratory Filter/Drain  

InSTRUcTIonS
This product cannot be adequately cleaned and/or sterilized by the user in order to facilitate safe reuse, and is 
therefore intended for single use. Attempts to clean or sterilize these devices may result in a bio-incompatibility, 
infection or product failure risks to the patient.

Description
The expiratory filter reduces the particles and bacteria in the patient’s exhaled gas, and protects the ventilator’s 
exhalation and spirometry components. Part of a comprehensive condensate drainage system that includes a 
collector vial and optional drain bag, the expiratory filter is available in reusable (Re/X800) and single-patient use 
(D/X800) versions. 

Installation 
1. Reusable filter and vial only: Filters are shipped nonsterile. Steam-sterilize before the first use, and after each 
patient use. (Do not attempt to sterilize single-patient use filters.) 
2. Collector vial to filter: Insert the collector vial (A) into the bottom of the expiratory filter (B) as shown. Be sure the 
lock ring is in the open position, and be sure to line up the expiratory limb connector (C) and the collector vial 
drain port (D) by turning; then turn the lock ring (E) to secure the collector vial into place. To unlock, turn the lock 
ring counterclockwise. 
3. Filter and collector vial to ventilator: With the exhalation filter latch (F) in up position, slide filter rim onto the 
tracks (G) in the housing area (H) with drain port (D) facing toward you. Push the exhalation latch down: it will 
position the filter properly. Attach the expiratory limb of the ventilator breathing circuit to the filter’s conical 
connector (C). 
4. If you are not using the drain bag: The collector vial drain port (D) must be capped (J). If you are using the drain 
bag: Install clamp (K) on tubing (L). Uncap collector vial drain port and install tubing to collector vial drain port. 
Connect other end of tubing to drain bag (M). If the ventilator is mounted on the cart, place the drain bag in the 
ventilator drawer. 
NOTE - The drain bag is designed to lie flat, and is not designed to be suspended. 
WARnInG - To ensure that all ventilator breathing circuit connections are leak-tight, perform a circuit leak test 

every time you install the filter on a ventilator. 

Use 
When the collector vial fills: Empty the collector vial before liquid reaches the maximum fill line (N). If you are using 
a drain bag, squeeze the clamp to drain liquid from the collector vial to the drain bag. Close clamp as soon as 
liquid level drops below drain port. Do not allow air to fill the drain bag. When the drain bag is full, disconnect and 
discard. 
When the drain bag is full: Disconnect drain bag from tubing. Install bag fitting (P) onto tab to seal the bag. Discard 
bag. 
WARnInG - Empty the collector vial before fluid reaches the maximum fill line. collector vial overflow can 

allow fluid to enter the filter or the ventilator breathing circuit, and can cause increased flow resistance. 
WARnInG - The use of nebulized medication can cause a buildup of exhalation flow resistance and may even 

block the filter. Inspect and test expiratory filters at patient setup and frequently during use. 
WARnInG - Removing the collector vial while the patient is connected to the ventilator can cause loss of 

circuit pressure, ventilator autocycling, or direct contact with liquid. 
WARnInG - Always follow your institution’s infection control guidelines. 

cleaning 
Tubing, drain bag, clamp: If necessary, wipe down with a damp cloth. 
Filter housing, collector vial: If necessary, wipe down. Use only cleaning solutions that are compatible with 
polysulfone plastic (Re/X800). Do not attempt to clean filter medium. 

Sterilization 
CAUTION - Do not attempt to sterilize or reuse single-patient use items. 
Reusable filter, reusable collector vial: Separate the filter from collector vial and wrap each in muslin or equivalent 
paper before autoclaving. Effective sterilization of the filter occurs by steam autoclaving at 132 °C (270 °F) for 
20 minutes for gravity displacement cycles. Follow the steam sterilizer manufacturer’s instructions. 
Clamp: Heat-pasteurize according to manufacturer’s instructions. Do not autoclave. 
WARnInG - To avoid increased flow resistance, do not immerse filter in liquid. To avoid reducing filtration 

efficiency, do not attempt to scrub or touch the filter medium. To avoid retaining harmful residues, do not 
immerse in liquid or sterilize using ETo. 

Inspection 
Filter: Inspect for any visible damage to the housing or filter medium before each use. Check filter flow resistance 
before every reuse. Discontinue use if the flow resistance is more than 4 cmH2O at 100 L/min. 
Collector vial, tubing, drain bag, clamp: Inspect for any visible damage. 

Replacement 
Single-patient use (D/X800) filter, single-patient use collector vial, tubing, drain bag: These are single-patient use 
items. Replace at each circuit change. Do not attempt to sterilize or reuse. 
Reusable (Re/X800) filter: The filter is designed to withstand up to 100 autoclave sterilization cycles at temperatures 
not to exceed 135 °C, 275 °F. Replace the filter after one year of service or 100 autoclave cycles, whichever occurs 
first. For your convenience a space is provided on the filter to note the anticipated retirement date. Calculate an 
expected filter retirement date based on your typical use rates. Replace filter seal if cracked or damaged. 
Reusable collector vial: Replace if collector vial is cracked or damaged. Replace drain cap if cracked or damaged. 
Clamp: Replace if visibly damaged. 
NOTE - Dispose of all items according to your institution’s protocol. Sterilize before nondestructive disposal. 
Follow local governing ordinances and recycling plans regarding disposal or recycling of device components. 

Specifications 
Filter 
 Viral/bacterial filtration efficiency: Greater than 99.999%. 
 Particle filtration efficiency: Minimum of 99.97% of 0.3-μm nominal particle size at 100 L/min flow. 
 Inlet connector: 22-mm ISO connector 
 Resistance to flow: Less than 2.5 cmH2O at 100 L/min when new. 
 Flow leakage: Less than 0.01 L/min at 140 cmH2O internal pressure. 
 Size: 11.7 cm diameter x 12.7 cm long (4.6 in. diameter x 5 in. long). 
 Internal volume: Approximately 400 mL. 
Collector vial 
 Capacity: Approximately 200 mL (Re/X800), 150 mL (D/X800) usable volume (to maximum fill line). 
Tubing 
 Length: 17.8 cm (7 in.) 
 Internal diameter: 0.48 cm (3/16 in.) 
Drain bag 
 Capacity: Approximately 1 L. 

ordering information 
4-070305-00 Expiratory filter, Re/X800, reusable 
4-074647-00 Collector vial, reusable 
4-070315-00 Expiratory filter and collector vial, D/X800, single-patient use (carton of 12) 
4-048491-00 Drain bag, single-patient use (package of 25) 
4-048493-00 Tubing, drain bag, single-patient use (package of 10) 
4-048492-00 Clamp, reusable (package of 5) 
4-074613-00 Drain cap 
4-070311-00 Seal, expiratory filter

en us fr de

Re/X800

InSTRUcTIonS
Ce produit ne peut être nettoyé et/ou stérilisé correctement par l’utilisateur pour permettre sa réutilisation sans 
risque ; c’est donc un produit à usage unique. Toute tentative de nettoyer ou de stériliser ces instruments peut 
se traduire par une bio-incompatibilité, une infection ou des risques de défaillance du produit au détriment du 
patient.

Description
Le filtre expiratoire réduit les particules et les bactéries dans le gaz expiré par le patient et protège les éléments 
d’expiration et de spirométrie du respirateur. Il fait partie d’un système complet de décharge de condensat qui 
comprend un flacon collecteur et un sac de décharge optionnel. Le filtre expiratoire est disponible en version 
réutilisable (Re/X800) et en version à usage unique (D/X800). 

Installation 
1. Filtre réutilisable et flacon uniquement : Les filtres sont fournis non stériles. Stériliser à la vapeur avant le premier 
usage et après chaque usage sur un patient. (Ne pas essayer de stériliser les filtres à usage unique.)
2. Raccordement du flacon collecteur au filtre : Inséree le flacon collecteur (A) au fond du filtre expiratoire (B) de la 
manière indiquée. Aligner le connecteur du membre expiratoire (C) et l’orifice de décharge du flacon collecteur 
(D) en tournant la bague de verrouillage (E) afin de fixer le flacon collecteur en place. Pour déverrouiller, tourner la 
bague dans le sens antihoraire.
3. Raccordement du filtre et du flacon collecteur au respirateur : Le loquet du filtre expiratoire (F) étant relevé, faire 
glisser le bord du filtre sur le guide (G) dans le compartiment (H), avec l’orifice de décharge (D) vous faisant face. 
Abaisser le loquet respiratoire : cela met le filtre en position correcte. Fixer le membre expiratoire du circuit 
ventilatoire du respirateur au connecteur conique du filtre (C).
4. Si le sac de décharge n’est pas utilisé : L’orifice de décharge du flacon collecteur (J) doit être obturé à l’aide d’un 
bouchon. Si le sac de décharge est utilisé : Poser une pince (K) sur le tuyau (L). Enlever le bouchon de l’orifice de 
décharge du flacon collecteur et raccorder le tuyau à cet orifice. Raccorder l’autre extrémité du tuyau au sac de 
décharge (M). Si le respirateur est monté sur le chariot, placer le sac de décharge dans le tiroir du respirateur. 
REMARQUE - Le sac de décharge est conçu pour être disposé à plat, et non pour être suspendu.
AVERTISSEMEnT - Afin d’être sûr que toutes les connexions du circuit ventilatoire du respirateur soient 

bien étanches, effectuer un contrôle d’étanchéité du circuit chaque fois que le filtre est installé sur un 
respirateur.

Méthode d’utilisation 
Lorsque le flacon collecteur est plein : Vider le flacon collecteur avant que le liquide n’atteigne le niveau maximum 
(N). Si un sac de décharge est utilisé, serrer la pince pour faire couler le liquide du flacon collecteur dans le sac de 
décharge. Fermer la pince dès que le niveau du liquide tombe en-dessous de l’orifice de décharge. Ne pas laisser 
le sac de décharge se remplir d’air. Lorsque le sac de décharge est plein, le débrancher et le jeter.
Lorsque le sac de décharge est plein : Débrancher le sac de décharge du tuyau. Fixer le raccord du sac (P) sur la patte 
afin de fermer le sac hermétiquement. Jeter le sac.
AVERTISSEMEnT - Vider le flacon collecteur avant que le liquide n’atteigne le niveau maximum. Si le flacon 

collecteur est trop plein, il se peut que du liquide pénètre dans le filtre ou dans le circuit ventilatoire du 
respirateur et accroisse la résistance à l’écoulement.

AVERTISSEMEnT- L’utilisation du filtre expiratoire avec des médicaments en aérosol risque de diminuer la 
durée de service du filtre car les particules d’agents médicamenteux interceptées peuvent provoquer un 
accroissement prématuré de la résistance.

AVERTISSEMEnT - Le retrait du flacon collecteur pendant que le patient est relié au respirateur risque 
d’entraîner une perte de pression dans le circuit, des cycles automatiques du respirateur ou un contact 
direct avec le liquide.

AVERTISSEMEnT - Toujours suivre les règles de votre établissement concernant le contrôle d’infection.

nettoyage 
Tuyau, sac de décharge, pince : Si nécessaire, les essuyer avec un chiffon humide.
Enveloppe du filtre, flacon collecteur : Les essuyer si nécessaire. N’utiliser que des solutions de nettoyage 
compatibles avec le plastique au polysulfone (Re/X800). Ne pas essayer de nettoyer l’élément filtrant.

Stérilisation 
ATTENTION - Ne pas essayer de stériliser ou de réutiliser les articles à usage unique.
Filtre réutilisable, flacon collecteur réutilisable : Séparer le filtre du flacon collecteur et les envelopper séparément 
dans de la mousseline ou un papier équivalent avant de les passer à l’autoclave. La stérilisation
efficace du filtre exige un passage à l’autoclave à la vapeur à 132 °C (270 °F) pendant 20 minutes pour les cycles 
d’écoulement de vapeur par gravité. Suivre le mode d’emploi du fabricant du stérilisateur à vapeur.
Pince: Pasteuriser à la chaleur selon les instructions du fabricant. Ne pas passer à l’autoclave.
AVERTISSEMEnT - Afin d’éviter une résistance accrue à l’écoulement, ne pas immerger le filtre dans un liquide. 

Pour éviter de réduire l’efficacité de filtration, ne pas essayer de frotter ni de toucher l’élément filtrant. Pour 
éviter la présence de résidus nocifs, ne pas immerger dans un liquide ni stériliser au gaz d’oxyde d’éthylène.

Inspection
Filtre : Inspecter visuellement l’enveloppe et l’élément filtrant avant chaque usage pour s’assurer qu’ils sont en 
parfait état. Vérifier la résistance à l’écoulement du filtre avant chaque réutilisation. Interrompre l’utilisation si la 
résistance au débit est supérieure à 4 cm H20 à 100 L/min.
Flacon collecteur, tuyau, sac de décharge, pince : Inspecter visuellement pour s’assurer qu’ils sont en parfait état. 

Remplacement
Filtre à usage unique (D/X800), flacon collecteur à usage unique, tuyau, sac de décharge : Ces objets sont à usage 
unique. Les remplacer à chaque changement de circuit. Ne pas essayer de les stériliser ni de les réutiliser.
Filtre réutilisable (Re/X800) : Le filtre est conçu pour supporter 100 cycles de stérilisation répétés à l’autoclave à 
une température de 135 °C, 275 °F maximum. Remplacer le filtre après un maximum d’un an de service ou de 100 
cycles à l’autoclave, selon le cas. A cet égard, un espace est fourni sur le filtre pour noter la date de remplacement 
prévue. Calculer cette date en fonction du taux d’utilisation caractéristique.
Remplacer le joint d’étanchéité du filtre s’il est fissuré ou endommagé.
Flacon collecteur réutilisable : Remplacer le flacon collecteur s’il est fêlé ou endommagé. Remplacer le bouchon s’il 
est fissuré ou endommagé.
Pince : La remplacer si elle est visiblement endommagée.
REMARQUE - Se débarrasser de tous les objets conformément aux règles de votre établissement. Les stériliser 
avant une élimination non destructive. Suivre les règlements publics applicables et les programmes de recyclage 
concernant l’élimination ou le recyclage des éléments de dispositifs médicaux.

caractéristiques
Filtre
  Efficacité de filtration virale/bactérienne : supérieure à 99,999 %.
  Efficacité de filtration particulaire : 99,97 % minimum pour une taille de  particule nominale de 0,3 μm à un 

débit de 100 L/mn.
 Connecteur d’admission : connecteur ISO 22 mm
 Résistance à l’écoulement : inférieure à 2,5 cmH2O à 100 L/mn à l’état neuf.
 Fuite de débit : inférieure à 0,01 L/mn à une pression interne de 140 cmH2O.
 Taille : 11,7 cm de diamètre x 12,7 cm de long (4.6 in. de diamètre x 5 in. de long).
 Volume interne : Environ 400 mL.
Flacon collecteur
  Contenance : volume utilisable d’environ 200 mL (Re/X800), 150 mL (D/X800) (jusqu’au niveau maximum).
Tuyau
 Longueur : 17,8 cm (7 in.)
 Diamètre intérieur : 0,48 cm (3/16 in.)
Sac de décharge
 Contenance : environ 1 L.

Guide d’achat
4-070305-00 Filtre expiratoire, Re/X800, réutilisable
4-074647-00 Flacon collecteur, réutilisable
4-070315-00 Filtre expiratoire et flacon collecteur, D/X800, à usage unique (boîte de 12)
4-074612-00 Sac de décharge, à usage unique (boîte de 25)
4-074658-00 Tuyau, sac de décharge, à usage unique (boîte de 10)
4-074614-00 Pince, réutilisable (5 par paquet)
4-074613-00 Bouchon de décharge
4-070311-00 Joint d’étanchéité, filtre expiratoire

GEbRAUchSAnWEISUnG
Dieses Produkt kann vom Benutzer nicht ausreichend gereinigt und/oder sterilisiert werden, um eine sichere 
Wiederverwendung zu gewährleisten, es dient daher nur zum Einmalgebrauch. Versuche, diese Geräte zu 
reinigen oder zu sterilisieren, können zur Bioinkompatibilität, zu Infektionen oder zum Versagen des Produkts 
führen und die Patienten gefährden.
beschreibung
Der Exspirationsfilter reduziert die Partikeln und Bakterien beim Ausatmen des Patienten und schützt 
die Exspirations- und spirometrischen Komponenten des Ventilators. Als Teil des umfassenden 
Kondensatabflußsystems, zu dem ein Sammelgefäß und ein wahlweise erhältlicher Auffangbeutel gehören, ist 
der Filter in einer wiederverwendbaren (Re/X800) oder Einwegversion (D/X800) erhältlich.
Installation
1. Nur wiederverwendbare Filter und Sammelgefäße: Die Filter werden nicht steril verschickt und müssen vor dem 
ersten Gebrauch und nach jedem Patienten dampfsterilisiert werden (Einwegfilter dürfen nicht sterilisiert werden).
2. Sammelgefäß am Filter: Das Sammelgefäß (A) wie gezeigt in den Boden des Exspirationsfilters (B) einsetzen und 
dabei darauf achten, daß der Sammelgefäßabfluß (C) nach dem Exspirationsanschluß (D)
ausgerichtet ist, indem der Arretierring (E) zur Sicherung des Sammelgefäßes gedreht wird. Zur Öffnung wird der 
Ring gegen den Uhrzeigersinn gedreht.
3. Filter und Sammelgefäß am Ventilator: Die Exspirationsfiltersperre (F) in die obere Position bringen und 
den Filterrand auf die Schienen (G) im Gehäuse (H) schieben, wobei der Abflußanschluß (D) zum Benutzer 
zeigt. Die Exspirationsfiltersperre nach unten drücken, um den Filter vorschriftsmäßig zu plazieren. Den 
Exspirationsanschluß des Ventilatorbeatmungskreislaufs am konischen Filteranschluß (C) anschließen.
4. Auffangbeutel oder Abflußkappe: Wenn der Auffangbeutel nicht benutzt wird, muß der Sammelgefäßabfluß 
(J) mit einer Kappe verschlossen werden. Wenn der Auffangbeutel benutzt wird, wird die Klammer (K) auf den 
Schlauch (L) gesetzt, die Kappe vom Sammelgefäßabfluß genommen, und der Schlauch daran angeschlossen. 
Das andere Ende des Schlauches wird dann am Auffangbeutel (M) angeschlossen. Wenn der Ventilator auf einem 
Wagen montiert ist, wird der Auffangbeutel ins Ventilatorfach gelegt.
ANMERKUNG - Der Auffangbeutel muß flach liegen und darf nicht aufgehängt werden.
WARnUnG- Um zu gewährleisten, daß alle Ventilatorbeatmungsanschlüsse luftdicht angeschlossen sind, 

sollte der Atmungskreislauf bei jeder Filterinstallation auf undichte Stellen hin überprüft werden.
Gebrauch
Wenn sich das Sammelgefäß füllt: Das Sammelgefäß muß geleert werden, ehe der Inhalt die obere Füllinie (N) 
erreicht. Wenn der Auffangbeutel verwendet wird, wird die Klammer gedrückt, damit die Flüssigkeit aus dem 
Sammelgefäß in den Auffangbeutel fließen kann. Die Klammer wieder schließen, sobald der Flüssigkeitspegel 
unter den Abflußanschluß sinkt, damit keine Luft in den Auffangbeutel gelangt.
Wenn der Auffangbeutel voll ist: Den Schlauch vom Auffangbeutel lösen und diesen mit dem Verschluß (P) 
verschließen. Den Beutel entsorgen.
WARnUnG: Das Sammelgefäß muß geleert werden, ehe die Flüssigkeit die obere Füllinie erreicht. beim 

Überlaufen des Gefäßes kann Flüssigkeit in den Filter oder Ventilatorbeatmungskreislauf gelangen und 
den Durchflußwiderstand erhöhen.

WARnUnG: Die Verwendung von Vernebelungsagenzien kann zu einer verkürzten Lebensdauer des Filters 
führen. Angesammelte Aerosolpartikeln können einen erhöhten Widerstand verursachen.

WARnUnG: Wenn das Sammelgefäß ausgewechselt wird, während ein Patient am Ventilator angeschlossen 
ist, kann ein Druckabfall des Ventilatorkreislaufs oder ein automatischer Ventilatorzyklus ausgelöst werden 
bzw. ein direkter Kontakt mit der Flüssigkeit hergestellt werden.

WARnUnG: bitte stets die jeweiligen Infektionsschutzvorschriften einhalten.
Reinigung
Schlauch, Auffangbeutel und Klammer: Falls nötig, mit feuchtem Tuch abwischen.
Filtergehäuse und Sammelgefäß: Falls nötig, abwischen. Dazu nur Reinigungsmittel benutzen, die mit Polysulfon-
Kunststoff kompatibel sind (Re/X800). Nicht versuchen, den eigentlichen Filter zu säubern.
Sterilisation
VORSICHT: Keine Einwegartikel sterilisieren oder wiederverwenden.
Wiederverwendbare Filter und Sammelgefäße: Den Filter vom Sammelgefäß lösen und vor der Autoklavierung 
einzeln in Musselin- oder anderes geeignetes Papier wickeln. Eine effektive Sterilisation des Filters erfolgt durch 
eine 20minütige Dampfautoklavierung bei Temperaturen von 132° C (270 °F) in Schwerkraftverdrängungszyklen. 
Bitte die Anweisungen des Geräteherstellers befolgen.
Klammer: Nach den Anweisungen des Herstellers pasteurisieren. Nicht autoklavieren.
WARnUnG - Zur Vermeidung eines erhöhten Durchflußwiderstands den Filter nicht in Flüssigkeiten tauchen. 

Zur Vermeidung einer herabsetzung der Filterwirksamkeit den Filter nicht abbürsten oder versuchen, den 
eigentlichen Filter zu reinigen. Zur Vermeidung schädlicher Rückstände nicht in Flüssigkeit tauchen oder 
ETo- sterilisieren.

Inspektion
Filter: Das Filtergehäuse und den Filter selbst vor jedem Gebrauch auf sichtbare Beschädigungen hin überprüfen. 
Bei jedem erneuten Gebrauch den Durchflußwiderstand des Filters überprüfen. Brechen Sie das Verfahren ab, 
wenn der Flusswiderstand mehr als 4 cmH2O bei 100 L/min beträgt.
Sammelgefäß, Schlauch, Auffangbeutel, Klammer: Auf sichtbare Schäden hin untersuchen. 
Ersatzteile
Einwegfilter (D/X800), Einwegsammelgefäß, Schlauch und Auffangbeutel: Bei diesen Teilen handelt es sich um 
Einwegartikel, die nur zur einmaligen Verwendung vorgesehen sind und nach jeder Benutzung erneuert werden 
müssen. Diese Artikel dürfen nicht sterilisiert werden.
Wiederverwendbare Filter (Re/X800): Der Filter ist so konstruiert, daß er 100 aufeinanderfolgende 
Dampfklavierungen bei Temperaturen von maximal 135° C, 275 °F schadlos übersteht. Den Filter nach 100 
Dampfklavierungen oder nach einjähriger Verwendung entsorgen, je nachdem, welcher Zeitpunkt zuerst eintritt. 
Der Filter ist mit einem Etikett versehen, auf dem das voraussichtliche Auswechseldatum des Filters eingetragen 
werden kann. Bei der Berechnung des voraussichtlichen Auswechseldatums sollte die typische Anwendung 
berücksichtigt werden. Den Filter ersetzen, wenn er einen Riß aufweist oder anderweitig beschädigt ist.
Wiederverwendbares Sammelgefäß: Das Gefäß oder die Kappe ersetzen, wenn sie Risse haben oder anderweitig 
beschädigt sind.
Klammer: Bei sichtbarer Beschädigung ersetzen.
ANMERKUNG - Alle Artikel nach den jeweiligen Entsorgungsvorschriften entsorgen. Die Artikel vor der 
zerstörungsfreien Entsorgung sterilisieren. Bei der Entsorgung die jeweiligen örtlichen Vorschriften und 
Richtlinien zum Recycling beachten.
Technische Angaben
Filter
 Filterwirksamkeit bei Viren- und Bakterienfiltration: > 99,999%.
 Filterwirksamkeit bei Partikelfiltration: minimal 99,97% bei nominaler
 Partikelgröße von 0,3 μm und einer Durchflußgeschwindigkeit von 100 L/min.
 Einlaß: 22-mm-ISO-Anschluß
 Durchflußwiderstand: bei neuem Geräten < 2,5 cmH2O bei 100 L/min.
 Durchflußundichte: < 0,01 L/min bei einem inneren Druck von 140 cmH2O.
 Abmessungen: Durchmesser: 11,7 cm, Länge: 12,7 cm (Durchmesser: 4,6 in. Länge: 5 in.).
 Internes Volumen: ca. 400 mL
Sammelgefäß
 Kapazität: ca. 200 mL (Re/X800), 150mL (D/X800) Nutzvolumen (bis Füllinie).
Schlauch
 Länge: 17,8 cm (7 in.)
 Innendurchmesser: 48 mm (3/16 in.)
Auffangbeutel
 Kapazität: ca. 1 L.

bestellnummern und beschreibung
4-070305-00 Exspirationsfilter Re/X800, wiederverwendbar
4-074647-00 Sammelgefäß, wiederverwendbar
4-070315-00 Exspirationsfilter und Sammelgefäß, D/X800, Einwegfilter (12 pro Packung)
4-074612-00 Auffangbeutel, Einwegbeutel (25 pro Packung)
4-074658-00 Schlauch, Auffangbeutel, Einwegartikel (10 pro Packung)
4-074614-00 Klammer, wiederverwendbar (5 pro Packung)
4-074613-00 Verschlußkappe
4-070311-00 Dichtung, Exspirationsfilter
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0123

“Use by” mark; anticipated filter retirement date.
A utiliser avant : date de remplacement de filtre prévue.
Voraussichtliches Ablaufdatum des Filters.

Indicates flow direction; filter is designed for use only in this orientation.
Indique le sens d’écoulement : le filtre ne doit être utilisé que dans cette direction.
Zeigt Durchflußrichtung an: Filter kann nur in dieser Durchflußrichtung gebraucht werden.
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